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I

(Besluiten waarvan de publikatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EEG) Nr. 3067/79 VAN DE COMMISSIE

van 20 december 1979

betreffende de definitie van het begrip „produkten van oorsprong" voor de toepassing
van de door de Europese Economische Gemeenschap voor bepaalde produkten uit

ontwikkelingslanden verleende tariefpreferenties

oorsprong uit India, Thailand en Bangla Desh en voor
industrieprodukten van kokos van oorsprong uit India
en Sri Lanka (5), inzonderheid op artikel 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2790/79 van de Raad
van 10 december 1979 betreffende de opening, de verde­
ling en de wijze van beheer van een communautair tarief­
contingent voor ruwe en niet tot verbruik bereide tabak
van de soort Virginia, van oorsprong uit ontwikkelings­
landen (6), inzonderheid op artikel 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2791/79 van de Raad
van 10 december 1979 betreffende de opening van ta­
riefpreferenties ten gunste van ontwikkelingslanden
voor ruwe tabak en niet tot verbruik bereide tabak van
andere soorten dan van de soort Virginia , van post
24.01 ex A en ex B (7), inzonderheid op artikel 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2792/79 van de Raad
van 10 december 1979 houdende invoering van een stel­
sel van algemene preferenties ten behoeve van de ont­
wikkelingslanden voor sommige produkten van de
hoofdstukken 1 tot en met 24 van het gemeenschappe­
lijk douanetarief (8), inzonderheid op artikel 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2793/79 van de Raad
van 10 december 1979 betreffende de opening, de ver­
deling en de wijze van beheer van tariefcontingenten
voor cacaoboter en oploskoffie van oorsprong uit de
ontwikkelingslanden (9), inzonderheid op artikel 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2794/79 van de Raad
van 10 december 1979 betreffende de opening, de ver­
deling en de wijze van beheer van een communautair

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2787/79 van de Raad
van 10 december 1979 betreffende de opening, de ver­
deling en de wijze van beheer van communautaire ta­
riefcontingenten voor bepaalde produkten van oor­
sprong uit ontwikkelingslanden ( 1), inzonderheid op
artikel 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2788/79 van de Raad
van 10 december 1979 betreffende de opening en de
wijze van beheer van communautaire preferentiële tarief­
plafonds voor bepaalde produkten van oorsprong uit
ontwikkelingslanden (2), inzonderheid op artikel 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2789/79 van de Raad
van 10 december 1979 betreffende de opening van ta­
riefpreferenties voor bepaalde produkten van oorsprong
uit ontwikkelingslanden (3 ), inzonderheid op artikel 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2894/79 van de Raad
van 10 december 1979 betreffende de opening, de ver­
deling en de wijze van beheer van communautaire ta­
riefpreferenties voor textielprodukten van oorsprong uit
ontwikkelingslanden en -gebieden (4), inzonderheid op
artikel 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2895/79 van de Raad
van 10 december 1979 betreffende de opening van ta­
riefpreferenties in de vorm van schorsingen van de
douanerechten voor industrieprodukten van jute van

(!) PB nr. L 328 van 24. 12 . 1979 , blz . 1 .
( 2) PB nr. L 328 van 24 . 12. 1979, blz. 14 .
( 3 ) PB nr. L 328 van 24. 12 . 1979, blz . 25 .
(4 ) PB nr. L 332 van 27. 12 . 1979 , blz . 1 .

( 5) PB nr. L 332 van 27. 12 . 1979, blz . 78 .
( 6) PB nr. L 328 van 24. 12 . 1979, blz . 69 .
( 7) PB nr. L 328 van 24. 12. 1979 , blz . 77.
(8) PB nr. L 328 van 24. 12 . 1979, blz . 83 .
( 9) PB nr. L 328 van 24 . 12 . 1979, blz. 110 .
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HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING
VASTGESTELD :

tariefcontingent voor conserven van ananas, anders dan
in schijven, halve schijven of spiralen, van oorsprong uit
ontwikkelingslanden ( 1), inzonderheid op artikel 1 ,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2795/79 van de Raad
van 10 december 1979 betreffende de opening, de ver­
deling en de wijze van beheer van een communautair
tariefcontingent voor conserven van ananas in schijven,
halve schijven of spiralen, van oorsprong uit de ontwik­
kelingslanden ( 2), inzonderheid op artikel 1 ,
Overwegende dat voor alle in genoemde verordeningen
bedoelde produkten regelen dienen te worden vastge­
steld zowel betreffende de voorwaarden waaronder deze
produkten het karakter van produkten van oorsprong
verkrijgen als betreffende het aantonen van dit karakter
en de wijze waarop dit wordt gecontroleerd ; dat het te
dien einde wenselijk is de bepalingen over te nemen van
Verordening (EEG) nr. 148 /79 van 26 januari 1979 (3),
waarin het begrip „produkten van oorsprong" voor de
toepassing van de door de Gemeenschap verleende ta­
riefpreferenties is gedefinieerd ; dat, rekening houdend
met de opgedane ervaring, enige wijzigingen dienen te
worden aangebracht in deze verordening en in de daar­
bij behorende lijsten A en B ;

Overwegende dat in het besluit van de Vertegenwoordi­
gers van de Regeringen der Lid-Staten van de Europese
Gemeenschap voor Kolen en Staal, in het kader van de
Raad bijeen, van 10 december 1979 betreffende de
opening, de verdeling en de wijze van beheer van
tariefcontingenten voor bepaalde ijzer- en staalproduk­
ten van oorsprong uit ontwikkelingslanden
(79/1061/EGKS) (4), alsmede in het besluit van de Ver­
tegenwoordigers van de Regeringen der Lid-Staten van
de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal, in het
kader van de Raad bijeen, van 10 december 1979 be­
treffende de opening van tariefpreferenties voor be­
paalde ijzer- en staalprodukten van oorsprong uit ont­
wikkelingslanden (79/1062/EGKS) ( s), is bepaald dat
het begrip „produkten van oorsprong" wordt vastge­
steld volgens de procedure van artikel 14 van Verorde­
ning (EEG) nr. 802/68 van de Raad van 27 juni 1968
betreffende de gemeenschappelijke definitie van het
begrip „oorsprong van goederen" ( 6); dat de dienaan­
gaande toe te passen regelen dezelfde moeten zijn als die
welke voor de overige zijn voorgeschreven ;

Overwegende dat het dienstig is overgangsbepalingen
vast te stellen ten behoeve van landen waarvan sommige
produkten voorheen niet in aanmerking kwamen voor
de toepassing van tariefpreferenties ;

Overwegende dat de bepalingen van deze verordening in
overeenstemming zijn met het advies van het Comité
oorsprong van goederen,

TITEL I

Artikel 1

1 . Voor de toepassing van de bepalingen betreffende
de door de Gemeenschap voor bepaalde produkten van
oorsprong uit ontwikkelingslanden verleende tariefpre­
ferenties worden, mits zij rechtstreeks naar de Gemeen­
schap werden vervoerd in de zin van artikel 5 , be­
schouwd als produkten van oorsprong uit een begun­
stigd land waarop deze preferenties van toepassing zijn :
a) geheel en al in dat land verkregen produkten,

b ) in dat land verkregen produkten bij de vervaardiging
waarvan andere dan de sub a) bedoelde produkten
bewerkingen of verwerkingen hebben ondergaan die
toereikend zijn in de zin van artikel 3 .

2 . De in lijst C genoemde produkten zijn van de toe­
passing van deze verordening uitgesloten.

Artikel 2

Als geheel en al in een begunstigd land verkregen in de
zin van artikel 1 sub a), worden beschouwd:

a) uit zijn bodem of zijn zeebodem gewonnen produk­
ten,

b) aldaar geoogste produkten van het plantenrijk,

c) aldaar geboren en opgefokte levende dieren,

d) produkten, afkomstig van aldaar levende dieren,

e) voortbrengselen van" de aldaar bedreven jacht en
visserij ,

f) produkten van de zeevisserij en andere door zijn
schepen uit de zee gewonnen produkten,

g) produkten, uitsluitend uit de sub f) bedoelde pro­
dukten vervaardigd aan boord van zijn „fabriek­
schepen",

h) aldaar verzamelde gebruikte produkten die slechts
kunnen dienen voor de herwinning van grondstof­
fen,

i ) afval, afkomstig van aldaar verrichte fabrieksbewer­
kingen,

j ) produkten die aldaar uitsluitend uit de sub a) tot en
met i ) bedoelde produkten zijn vervaardigd.

(!) PB nr. L 328 van 24 . 12. 1979 , blz . 118 .
( 2 ) PB nr. L 328 van 24 . 12 . 1979, blz . 126.
( 3 ) PB nr. L 25 van 31 . 1 . 1979, blz . 1 .
( 4 ) PB nr. L 328 van 24. 12 . 1979 , blz . 134 .
( 5 ) PB nr. L 328 van 24 . 12 . 1979, blz . 140.
( 6) PB nr. L 148 van 28 . 6 . 1968 , blz . 1 .

Artikel 3

1 . Voor de toepassing van het bepaalde in artikel 1 ,
sub b), worden als toereikend beschouwd:
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ten een bepaald percentage van de waarde van de ver­
kregen produkten niet overschrijdt, wordt voor de bepa­
ling van dit percentage uitgegaan van de volgende
waarden:

— enerzijds :
voor produkten waarvan is aangetoond dat zij zijn
ingevoerd : de douanewaarde op het tijdstip van
invoer;

voor produkten van onbepaalde oorsprong: de eer­
ste controleerbare prijs die voor deze produkten is
betaald op het grondgebied van het land waar de
vervaardiging plaatsvindt;

— anderzijds :
de prijs af fabriek van de verkregen produkten
onder aftrek van de bij uitvoer gerestitueerde of te
restitueren binnenlandse belastingen.

a) de bewerkingen of verwerkingen die tot resultaat
hebben dat de verkregen produkten onder een an­
dere tariefpost vallen dan die waartoe elk van de
gebruikte produkten behoort, met uitzondering
evenwel van de in lijst A genoemde bewerkingen of
verwerkingen waarop de bijzondere bepalingen van
die lijst van toepassing zijn,

b ) de in lijst B genoemde bewerkingen of verwerkingen .

Onder afdelingen, hoofdstukken en tariefposten worden
verstaan de afdelingen, hoofdstukken en tariefposten
van de nomenclatuur van de Internationale Douaneraad
voor de indeling van goederen in de douanetarieven.

2 . Voor de toepassing van artikel 1 , sub b), worden de
volgende bewerkingen of verwerkingen steeds als ontoe­
reikend beschouwd om het karakter van oorsprong te
verlenen, ongeacht of er al dan niet verandering van
tariefpost plaatsvindt:

a ) behandelingen welke dienen om de produkten
tijdens het vervoer en de opslag in goede staat te
houden ( luchten, uitspreiden, drogen, koelen, in
water zetten waaraan zout, zwavel of andere pro­
dukten zijn toegevoegd, verwijderen van bescha­
digde gedeelten en soortgelijke verrichtingen);

b ) eenvoudige verrichtingen zoals stofvrij maken, ze­
ven, sorteren, klassificeren, assorteren (daaronder
begrepen het samenstellen van sets van produkten),
wassen, verven en snijden;

c) i ) veranderen van verpakkingen, splitsen en sa­
menvoegen van colli ,

ii ) eenvoudig bottelen, verpakken in flacons, zak­
ken, etuis, blikken, bevestigen op plankjes , enz.,
en alle andere eenvoudige verrichtingen in ver­
band met de opmaak;

d) aanbrengen op de produkten zelf of hun verpakking
van merken, etiketten of andere soortgelijke onder­
scheidingstekens ;

e) eenvoudig mengen van produkten, ook van verschil­
lende soorten, indien een of meer bestanddelen van
het mengsel niet voldoen aan de voorwaarden die in
deze verordening gesteld worden om als „produkten
van oorsprong" te kunnen worden beschouwd;

f) eenvoudig samenvoegen van delen van produkten
ten einde een volledig produkt samen te stellen;

g) twee of meer van de sub a) tot en met f) vermelde
verrichtingen te zamen ;

h ) het slachten van dieren.

Artikel 5

1 . Als rechtstreeks vervoerd van het begunstigde land
van uitvoer naar de Gemeenschap worden beschouwd:

a) produkten waarvan het vervoer geschiedt zonder
gebruikmaking van het grondgebied van een ander
land,

b ) produkten waarvan het vervoer geschiedt met ge­
bruikmaking van het grondgebied van andere landen
dan het begunstigde land van uitvoer met of zonder
overlading of tijdelijke opslag in deze landen voor
zover het vervoer door deze landen om geografische
of zuiver vervoertechnische redenen gerechtvaardigd
is en de goederen onder toezicht van de douaneauto­
riteiten van het land van doorvoer of opslag zijn
gebleven, aldaar niet in de handel of het vrije ver­
keer zijn gebracht en aldaar geen andere behande­
lingen dan lossen en opnieuw laden of behandelin­
gen ter verzekering van hun bewaring in
ongewijzigde staat hebben ondergaan,

c) de produkten waarvan het vervoer plaatsvindt over
het grondgebied van Oostenrijk, Finland, Noorwe­
gen, Zweden of Zwitserland en die vervolgens geheel
of gedeeltelijk naar de Gemeenschap worden weder­
uitgevoerd, voor zover zij in geval van doorvoer of
opslag in deze landen onder het toezicht van de
douaneautoriteiten zijn gebleven en zij aldaar niet in
het vrije verkeer zijn gebracht en, voor zover nood­
zakelijk, geen andere behandelingen dan lossen en
opnieuw laden of behandelingen ter verzekering van
hun bewaring in ongewijzigde staat hebben onder­
gaan .

2 . Het bewijs dat aan de voorwaarden als bedoeld in
lid 1 , sub b) en sub c), is voldaan, wordt geleverd door
het overleggen aan de bevoegde douaneautoriteiten in
de Gemeenschap van :

a) hetzij een bewijsstuk waaruit blijkt dat het vervoer
door het land van doorvoer heeft plaatsgevonden

Artikel 4

Wanneer in de lijsten A en B, bedoeld in artikel 3 , is
bepaald dat de in een begunstigd land verkregen pro­
dukten alleen als van oorsprong uit dit land worden
beschouwd indien de waarde van de gebruikte produk­



Nr. L 349/4 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 31 . 12 . 79

onder dekking van één enkel vervoerdocument dat
in het begunstigde land van uitvoer is opgemaakt;

b ) hetzij een door de douaneautoriteiten van het land
van doorvoer afgegeven verklaring, inhoudende :
— een nauwkeurige omschrijving van de produkten,
— de datum waarop de produkten gelost en op­

nieuw geladen zijn of, eventueel, van hun in- of
ontscheping, met opgave van de schepen waar­
van gebruik werd gemaakt,

— een verklaring waarin de voorwaarden staan
vermeld waaronder het verblijf van de produk­
ten heeft plaatsgevonden;

c) hetzij , bij gebreke van bovengenoemde stukken,
ieder ander bewijsstuk.

3 . „Produkten van oorsprong" in de zin van deze ver­
ordening worden met toepassing van de in artikel 1
bedoelde bepalingen betreffende de tariefpreferenties ten
invoer in de Gemeenschap toegelaten tegen overlegging
van een certificaat van oorsprong, formulier A, afgege­
ven door de douaneautoriteiten van Oostenrijk, Fin­
land, Noorwegen, Zweden of Zwitserland of basis van
een certificaat van oorsprong, formulier A, dat door de
bevoegde autoriteiten van het begunstigde land van
uitvoer is afgegeven, voor zover aan de in artikel 5 vast­
gestelde voorwaarden is voldaan en mits Oostenrijk,
Finland, Noorwegen, Zweden en Zwitserland bijstand
verlenen aan de Gemeenschap door tussenkomst van
hun respectieve douaneadministraties, bij het controle­
ren van de echtheid en de regelmatigheid van de certifi­
caten van oorsprong, formulier A. De in artikel 13 , lid
1 , bedoelde procedure is mutatis mutandis van toepas­
sing in dit geval . De in artikel 28 , eerste alinea, bedoelde
termijn wordt op vijf maanden gebracht.

4 . Wanneer op verzoek van degene die aangifte bij de
douane doet een onder de hoofdstukken 84 en 85 van
het gemeenschappelijk douanetarief (GDT) vallend
gedemonteerd of niet-gemonteerd artikel onder de door
de bevoegde instanties vastgestelde voorwaarden in
gedeelten wordt ingevoerd, wordt dit, onverminderd
artikel 3 , lid 2 , geacht één artikel te vormen en kan bij
de invoer van de eerste deelzending een certificaat van
oorsprong formulier A voor het volledige artikel wor­
den overgelegd.

5 . Accessoires, vervangingsonderdelen en gereedschap­
pen die samen met materieel, machines, apparaten of
voertuigen worden geleverd en deel uitmaken van de
normale uitrusting daarvan en waarvan de prijs is be­
grepen in de prijs daarvan of niet afzonderlijk in reke­
ning wordt gebracht, worden geacht één geheel te
vormen met het betrokken materieel, de betrokken
machines, apparaten of voertuigen.

6 . De stellen of assortimenten, in de zin van bepaling 3
van de Algemene Bepalingen van de Nomenclatuur van
de Internationale Douaneraad, worden als van oor­
sprong beschouwd op voorwaarde dat alle artikelen, die
erin vervat zijn, van oorsprong zijn. Echter wordt een
uit oorsprong en niet-oorsprong hebbende artikelen
bestaand stel of assortiment in zijn geheel als zijnde van
oorsprong beschouwd op voorwaarde dat de waarde
van de niet-oorsprong hebbende artikelen niet meer
bedraagt dan 15 % van de totale waarde van het stel of
assortiment.

Artikel 6

1 . „Produkten van oorsprong" in de zin van deze ver­
ordening worden met toepassing van de in artikel 1
bedoelde bepalingen betreffende de tariefpreferenties ten
invoer in de Gemeenschap toegelaten tegen overlegging
van een certificaat van oorsprong formulier A dat hetzij
door de douaneautoriteiten hetzij door andere regerings­
instanties van het begunstigde land van uitvoer is afge­
geven, mits dit land de Gemeenschap , door tussenkomst
van de douaneadministraties van de Lid-Staten, bijstand
verleent bij het controleren van de echtheid van het
document of de juistheid van de gegevens inzake de
werkelijke oorsprong van de betrokken produkten .

2 . „Produkten van oorsprong" in de zin van deze ver­
ordening die als postzendingen (postpakketten hieron­
der begrepen) worden verzonden, worden echter met
toepassing van de in artikel 1 bedoelde bepalingen be­
treffende de tariefpreferenties in de Gemeenschap toege­
laten op vertoon van een formulier APR voor zover het
zendingen betreft die uitsluitend „produkten van oor­
sprong" bevatten, waarvan de waarde niet hoger is dan
1 420 ERE per zending ( 1), en mits de in de vorige ali­
nea bedoelde bijstand onder dezelfde voorwaarden ook
ten aanzien van dit formulier geldt .

(*) Met toepassing van artikel 2 , lid 4 , van Verordening (EEG )
nr. 2779/78 van 23 november 1978 is de tegenwaarde van
de Europese rekeneenheid (ERE) in nationale valuta de
volgende :
1 ERE = Duitse mark

Pond sterling
Franse frank
Italiaanse lire
Nederlandse gulden
Belgische frank
Luxemburgse frank
Deense kroon
Iers pond

2,58101
0,668451
5,60057

1062,79
2,77740
40,6953
40,6953
7,01962
0,668451 .

Artikel 7

Het certificaat van oorsprong formulier A moet binnen
een termijn van tien maanden , te rekenen vanaf de datum
van afgifte door de bevoegde regeringsinstantie van het
begunstigde land van uitvoer worden overgelegd aan het
douanekantoor van de Gemeenschap waar de produk­
ten worden aangebracht.

De uitkomsten in nationale valuta, die voortvloeien uit de
omrekening van de in Europese rekeneenheden uitgedrukte
bedragen, mogen afgerond worden.
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Artikel 8

In de Lid-Staat van invoer wordt het certificaat aan de
douaneautoriteiten overgelegd op de door de wetgeving
van de staat voorgeschreven wijze. Bedoelde autoriteiten
kunnen een vertaling van dit certificaat verlangen. Zij
kunnen voorts eisen dat de aangifte ten invoer wordt
aangevuld door een verklaring van de importeur dat de
produkten aan de voorwaarden voor de toepassing van
de in artikel 1 bedoelde bepalingen betreffende de ta­
riefpreferenties, voldoen.

a ) dat een exporteur deze produkten van het grondge­
bied van het begunstigde land van uitvoer heeft
verzonden naar het land waar de tentoonstelling
plaatsvindt en ze aldaar heeft tentoongesteld,

b ) dat deze exporteur de produkten heeft verkocht of
overgedragen aan een ontbieder in de Gemeenschap,

c) dat de produkten gedurende de tentoonstelling of
onmiddellijk daarna naar de Gemeenschap zijn
verzonden in dezelfde staat waarin zij naar de ten­
toonstelling werden verzonden,

d) dat de produkten, vanaf het moment dat zij naar de
tentoonstelling werden verzonden, niet voor andere
doeleinden zijn gebruikt dan voor demonstratie­
doeleinden op deze tentoonstelling.

2 . Een certificaat van oorsprong, waarop de naam en
het adres van de tentoonstelling staan vermeld, moet
onder de normale voorwaarden aan de bevoegde doua­
neautoriteiten in de Gemeenschap worden overgelegd.
Zonodig kan een aanvullend bewijsstuk worden ge­
vraagd aangaande de aard der produkten en de voor­
waarden waaronder zij werden tentoongesteld.

3 . Lid 1 is van toepassing op alle tentoonstellingen,
jaarbeurzen of soortgelijke openbare manifestaties met
een commercieel, industrieel, agrarisch of ambachtelijk
karakter — met uitzondering van de voor particuliere
doeleinden in handelslokalen georganiseerde manifesta­
ties die de verkoop van buitenlandse produkten ten doel
hebben — gedurende welke de produkten onder
douanetoezicht blijven.

Artikel 9

1 . Produkten die als kleine zendingen aan particulieren
zijn gericht of die zich in de persoonlijke bagage van
reizigers bevinden, worden door de Gemeenschap met
toepassing van de in artikel 1 bedoelde bepalingen be­
treffende de tariefpreferenties als „produkten van oor­
sprong" toegelaten zonder dat een certificaat van oor­
sprong formulier A dient te worden overgelegd of een
formulier APR diente te worden ingevuld, voor zover
het invoer betreft waaraan ieder handelskarakter
vreemd is, en op voorwaarde dat bij de aangifte wordt
verklaard dat de betrokken produkten voldoen aan de
voor de toepassing van deze bepalingen vereiste voor­
waarden en er geen twijfel bestaat over de juistheid van
deze verklaring.

2 . Als invoer waaraan ieder handelskarakter vreemd is,
wordt beschouwd de invoer welke een incidenteel ka­
rakter draagt en welke uitsluitend betrekking heeft op
produkten, bestemd voor het persoonlijk gebruik van de
reiziger of de geadresseerde, dan wel voor gebruik door
leden van zijn gezin, mits noch de aard noch de hoe­
veelheid der produkten op commerciële bedoelingen
wijzen.

Bovendien mag de totale waarde van deze produkten
niet meer bedragen dan 90 ERE, wat de kleine zen­
dingen betreft, of 285 ERE, wat de inhoud van de
persoonlijke bagage van reizigers betreft .

Artikel 11

De certificaten formulier A die aan de bevoegde doua­
neautoriteiten in de Gemeenschap worden overgelegd,
na afloop van de in artikel 7 voor het overleggen ge­
stelde termijn, kunnen worden aanvaard voor de toe­
passing van de in artikel 1 bedoelde bepalingen betref­
fende de tariefpreferenties, indien de niet-inachtneming
van de termijn te wijten is aan overmacht of buitenge­
wone omstandigheden .

Afgezien van deze gevallen kunnen de bevoegde doua­
neautoriteiten in de Gemeenschap de certificaten aan­
vaarden, wanneer de goederen vóór de afloop van
bedoelde termijn bij hen zijn aangebracht.Artikel 10

1 . Op produkten die uit een begunstigd land naar een
tentoonstelling in een ander land worden verzonden en
die na de tentoonstelling worden verkocht om in de
Gemeenschap te worden ingevoerd, zijn bij invoer in de
Gemeenschap de in artikel 1 bedoelde bepalingen be­
treffende tariefpreferenties van toepassing, mits de
produkten voldoen aan de voorwaarden die in deze
verordening worden gesteld om te worden beschouwd
als produkten van oorsprong uit het begunstigde land
van uitvoer en voor zover ten genoegen van de bevoegde
douaneautoriteiten in de Gemeenschap het bewijs wordt
geleverd :

Artikel 12

De vaststelling van geringe verschillen tussen de gegevens
op het certificaat en die op de documenten welke ter ver­
vulling van de invoerformaliteiten voor de produkten bij
het douanekantoor worden ingediend, leidt niet ipso
facto tot ongeldigheid van het certificaat indien naar
behoren wordt vastgesteld dat het certificaat met de
aangebrachte produkten overeenstemt.
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2 . De exporteur of zijn vertegenwoordiger voegt bij
zijn verzoek alle stukken die het bewijs kunnen leveren
dat de uit te voeren produkten in aanmerking komen
voor de afgifte van een certificaat van oorsprong.

Artikel 1 7

De bevoegde regeringsinstantie van het begunstigde land
van uitvoer dient er op toe te zien dat het certificaat en
het aanvraagformulier naar behoren worden ingevuld.

Artikel 1 8

Het certificaat moet overeenstemmen met het in de bij­
lage opgenomen model.

De afmetingen van het certificaat zijn 210 X 297 mm,
waarbij voor de lengte een maximumtolerantie van
5 mm minder en 8 mm meer is toegestaan. Het te ge­
bruiken papier is wit en houtvrij , zodanig gelijmd dat
het goed te beschrijven is en weegt ten minste 25 g/m2.
Het papier moet voorzien zijn van een groenkleurige
geguillocheerde onderdruk die elke vervalsing met be­
hulp van mechanische of chemische middelen zichtbaar
maakt .

Het is niet verplicht bij de opstelling van de aantekenin­
gen op de achterzijde van het certificaat gebruik te
maken van de Engelse of Franse taal .

Elk certificaat moet ter individualisering worden voor­
zien van een al dan niet gedrukt serienummer.

Het certificaat wordt in het Engels of in het Frans
opgemaakt. Indien het met de hand wordt ingevuld,
dient dit te geschieden met inkt en in blokletters .

Artikel 13

1 . De controle achteraf van de certificaten formulier A
of de formulieren APR wordt bij wijze van steekproef
verricht en telkens wanneer de bevoegde douaneautori­
teiten in de Gemeenschap gegronde twijfel koesteren ten
aanzien van de echtheid van het document of de juist­
heid van de gegevens inzake de werkelijke oorsprong
van de betrokken produkten.

2 . Ter uitvoering van het bepaalde in lid 1 zenden de
bevoegde douaneautoriteiten in de Gemeenschap het
certificaat formulier A of het formulier APR terug aan
de bevoegde regeringsinstantie van het begunstigde land
van uitvoer, eventueel onder vermelding van de formele
of materiële redenen die een onderzoek rechtvaardigen.
Indien de factuur of een afschrift daarvan is overgelegd,
voegen zij dit document bij het formulier APR en ver­
schaffen alle inlichtingen die zij hebben kunnen
verkrijgen en die de indruk wekken dat de gegevens op
het formulier of het certificaat onjuist zijn.

Indien de bevoegde douaneautoriteiten in de Gemeen­
schap besluiten in afwachting van de resultaten van de
controle de toepassing van de in artikel 1 bedoelde
bepalingen betreffende de tariefpreferenties uit te stel­
len, stellen zij aan de importeur voor de produkten vrij
te geven onder voorbehoud van de noodzakelijk geachte
conservatoire maatregelen.

Artikel 14

De toelichtingen, de lijsten A, B en C, het model van het
certificaat van oorsprong formulier A en het model van
het formulier APR, die aan deze verordening zijn ge­
hecht, vormen een integrerend deel van deze verorde­
ning.

TITEL II

Artikel 15

Ter uitvoering van de in artikel 1 bedoelde bepalingen
betreffende de tariefpreferenties komen de begunstigde
landen de in de volgende artikelen opgenomen regelen
betreffende de opmaken en het afgeven van de certifica­
ten van oorsprong formulier A, betreffende het gebruik
van de formulieren APR en betreffende de administra­
tieve samenwerking na of doen zij deze nakomen.

Afdeling I

Opmaken en afgeven van certificaten van oorsprong
(formulier A)

Artikel 1 6

1 . Het certificaat van oorsprong wordt alleen afgege­
ven op schriftelijk verzoek van de exporteur of van zijn
bevoegde vertegenwoordiger.

Artikel 19

Aangezien het certificaat het bewijsstuk is voor de toe­
passing van de in artikel 1 bedoelde bepalingen betref­
fende de tariefpreferenties, dient de bevoegde regerings­
instantie van het begunstigde land van uitvoer de maat­
regelen te treffen die nodig zijn om de oorsprong van de
produkten na te gaan en de overige gegevens van het
certificaat te controleren.

Artikel 20

1 . De bevoegde regeringsinstanties van het begunstigde
land gaan over tot afgifte van het certificaat, indien de
uit te voeren produkten kunnen worden beschouwd als
produkten van oorsprong uit dat land in de zin van titel
I van deze verordening.

2 . De handtekening die in vak 11 van het certificaat
moet worden aangebracht, moet met de hand geschre­
ven zijn .
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3 . Ten einde na te gaan of aan de in lid 1 bedoelde
voorwaarde is voldaan, kan de bevoegde regeringsin­
stantie overlegging van alle bewijsstukken eisen of ie­
dere controle die zij nuttig acht uitoefenen.

4 . De afgifte van een certificaat wordt door de be­
voegde regeringsinstantie van het begunstigde land
geweigerd, indien uit de overgelegde documenten blijkt
dat de produkten, waarop het certificaat betrekking
heeft, niet bestemd zijn voor de Gemeenschap of voor
een preferenties verlenend land dat dezelfde regels toe­
past als die welke in titel I van deze verordening zijn
vermeld.

Artikel 25

In geval van diefstal , verlies of vernietiging van een cer­
tificaat van oorsprong kan de exporteur de bevoegde
regeringsinstantie die het heeft afgegeven om een dupli­
caat vragen, dat is opgemaakt aan de hand van de in
haar bezit zijnde uitvoerdocumenten. Op het aldus
afgegeven duplicaat moet in vak 4 de vermelding
„DUPLICATA" of „DUPLICATE" worden aange­
bracht.

Het duplicaat waarop de datum van het originele certi­
ficaat moet worden vermeld, wordt op die datum van
kracht.

Artikel 21

Het certificaat wordt ter beschikking van de exporteur
gehouden, zodra de werkelijke uitvoer heeft plaatsge­
vonden of is verzekerd.

Afdeling II

Voorwaarden voor het gebruik van de formulieren APR

Artikel 22

Hoewel vak 12 dient te worden ingevuld door daarin
ofwel de Europese Economische Gemeenschap ofwel
een Lid-Staat als land van invoer te vermelden, is het
niet verplicht vak 2 van het certificaat van oorsprong
formulier A in te vullen.

Artikel 23

Eén of meer certificaten van oorsprong formulier A
kunnen altijd worden vervangen door één of meer an­
dere certificaten van oorsprong formulier A, op voor­
waarde dat dit geschiedt op het douanekantoor van de
Gemeenschap waar de produkten zich bevinden.

Artikel 26

1 . Het formulier APR moet overeenstemmen met het
in de bijlage opgenomen model . De formulieren APR
die in 1978 geldig waren, kunnen echter nog gebruikt
wordën .

2 . De afmetingen van het formulier APR zijn
210 x 148 mm, waarbij voor de lengte een maximum­
tolerantie van 5 mm minder en 8 mm meer is toege­
staan . Het te gebruiken papier is wit en houtvrij , zodanig
gelijmd dat het goed te beschrijven is en weegt ten min­
ste 64 g/m2.

Het is niet verplicht bij de opstelling van de aantekenin­
gen die aan het formulier APR gehecht zijn, gebruik te
maken van de Engelse of Franse taal.

Elk formulier moet ter individualisering worden voor­
zien van een al dan niet gedrukt serienummer.

3 . Per zending wordt één formulier APR opgemaakt.

4 . Het formulier wordt ingevuld en ondertekend door
de exporteur of, onder diens verantwoordelijkheid, door
zijn gevolmachtigde vertegenwoordiger. Het wordt in
het Engels of in het Frans opgemaakt ; indien het met de
hand wordt ingevuld, dient dit te geschieden met inkt en
in blokletters . De handtekening, die in vak 6 van het
formulier moet worden aangebracht, moet met de hand
geschreven zijn .

5 . Indien de goederen die zich in de zending bevinden
reeds in het land van uitvoer zijn gecontroleerd op de
toepassing van de definitie van het begrip „produkten
van oorsprong", mag de exporteur in vak 7 „Opmer­
kingen " van het formulier APR de verwijzingen naar
deze controle vermelden.

Artikel 24

1 . Bij wijze van uitzondering kan het certificaat wor­
den afgegeven na de werkelijke uitvoer van de produk­
ten waarop het betrekking heeft, wanneer dit als gevolg
van vergissingen, onopzettelijk verzuim of bijzondere
omstandigheden niet bij de uitvoer is geschied.

2 . De bevoegde regeringsinstantie kan pas tot afgifte
achteraf van een certificaat overgaan, na te hebben
nagegaan of de in het verzoek van de exporteur voor­
komende gegevens overeenstemmen met die van het
desbetreffende dossier van uitvoer, en of geen certificaat
van oorsprong is afgegeven bij de uitvoer van de be­
trokken produkten .

Op de achteraf afgegeven certificaten van oorsprong
formulier A moet in vak 4 de vermelding „DÉLIVRE A
POSTERIORP' of „ISSUED RETROSPECTIVELY"
worden aangebracht.
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Afdeling III

Methoden van administratieve samenwerking

— „Eau-de-vie d'Agave „Téquila" en récipients
contenant deux litres ou moins" of „Agave brandy
Tequila", in containers holding 2 litres or less".

Artikel 30

De begunstigde landen doen aan de Commissie van de
Europese Gemeenschappen de namen, adressen en
modellen van de stempelafdruk toekomen van de rege­
ringsinstanties die gemachtigd zijn om de bij artikel 29
voorgeschreven verklaringen te verschaffen. De Com­
missie geeft deze inlichtingen door aan de douaneautori­
teiten van de Lid-Staten .

Artikel 31

In afwijking van het bepaalde in artikel 29 , leden 1 en
2 , en onverminderd het bepaalde in artikel 29, lid 3 , en
in artikel 30, wordt een van de bovenbedoelde verkla­
ringen niet aangebracht in vak 4 van het certificaat van
oorsprong, indien de instantie welke gemachtigd is het
certificaat van oorsprong af te geven de regeringsinstan­
tie is welke gemachtigd is de bedoelde verklaring te
verschaffen.

Artikel 27

De begunstigde landen doen aan de Commissie van de
Europese Gemeenschappen de namen en adressen van
de regeringsinstanties toekomen die bevoegd zijn de
certificaten van oorsprong af te geven alsmede de mo­
dellen van de afdrukken van de stempels die door ge­
noemde instanties worden gebruikt. De Commissie geeft
deze inlichtingen door aan de douaneautoriteiten van de
Lid-Staten.

Artikel 28

Wanneer overeenkomstig artikel 13 van titel I een ver­
zoek om controle achteraf is gedaan, wordt deze con­
trole verricht en worden de resultaten hiervan uiterlijk
binnen drie maanden ter kennis van de bevoegde doua­
neautoriteiten in de Gemeenschap gebracht. Aan de
hand van deze resultaten moet kunnen worden bepaald
of het betwiste certificaat van oorsprong formulier A, of
het betwiste formulier APR, betrekking heeft op de
werkelijk uitgevoerde produkten en of op deze produk­
ten de in artikel 1 bedoelde tariefpreferenties inderdaad
kunnen worden toegepast.

Voor de controle achteraf van de certificaten van oor­
sprong formulier A moeten de kopieën van de certifica­
ten alsmede, in voorkomend geval, de uitvoerdocumen­
ten die daarop betrekking hebben gedurende ten minste
twee jaar door de bevoegde regeringsinstantie van het
begunstigde land van uitvoer worden bewaard .

Artikel 29

1 . Onverminderd het bepaalde in artikel 3 1 worden de
bij artikel 1 , lid 2 , van de Verordeningen (EEG) nr.
2790/79 en (EEG) nr. 2792/79 van de Raad voorge-,
schreven verklaringen van echtheid aangebracht in vak
4 van het bij deze verordening vastgestelde certificaat
van oorsprong formulier A.

2 . De in lid 1 bedoelde verklaringen luiden als volgt :
,,L' autorité soussignée certifie l'exactitude de la descrip­
tion des marchandisés figurant dans la case n° 7 ci­
dessous" of „The undersigned authority certifies the
truth of the description of goods given in box 7 below"
Deze verklaring wordt gevolgd door het stempel van de
gemachtigde regeringsinstantie en wordt door de ge­
machtigde ambtenaar eigenhandig ondertekend.

3 . De omschrijving van de goederen in vak 7 van het
certificaat van oorsprong luidt, afhankelijk van het zich
voordoende geval, als volgt :

Artikel 32

De bepalingen opgenomen in de artikelen 5 , lid 1 ,
sub c), en 6, lid 3 , van deze verordening zijn slechts van
toepassing voor zover Oostenrijk, Finland, Noorwegen,
Zweden en Zwitserland in het kader van door hen toe­
gekende tariefpreferenties voor bepaalde produkten uit
ontwikkelingslanden, gelijksoortige bepalingen toepas­
sen als de bovenbedoelde.

De Commissie stelt de douaneautoriteiten van de Lid­
Staten in kennis van de goedkeuring van deze bepalin­
gen door de betrokken Staat of Staten en deelt hun de
datum mede waarop de bepalingen, bedoeld in de arti­
kelen 5, lid 1 , sub c), en 6, lid 3 , alsmede gelijksoortige
door de betrokken Staat of Staten goedgekeurde bepa­
lingen van kracht worden.

Artikel 33

1 . Onverminderd artikel 8 van deze verordening kun­
nen de certificaten van oorsprong formulier A, betrek­
king hebbend op de produkten bedoeld in lid 2 , die zich
op de datum van het inwerkingtreden van de bepalingen
met betrekking tot de voor deze produkten verleende
tariefpreferenties onderweg bevinden, dan wel in de
Gemeenschap onder het stelsel van voorlopige opslag,
van douane-entrepots of van vrije zones zijn geplaatst,
alsmede de documenten waaruit het rechtstreeks ver­

— „Tabac brut ou non fabriqué du type Virginia" of
„Unmanufactured tobacco Virginia type",
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— „Klaverzaad van de Trifolium-soorten" van post
12.03 C II, van oorsprong uit de minst ontwikkelde
landen welke opgenomen zijn in bijlage C van Ver­
ordening (EEG) nr. 2792/79 van de Raad.

voer blijkt, worden overgelegd binnen een termijn van
zes maanden gerekend vanaf de datum van inwerking­
treding van deze verordening.

2 . De in het eerste lid bedoelde bepalingen zijn van
toepassing op :

— produkten van oorsprong uit China ;

— textielprodukten van oorsprong uit Roemenië ;
— textielprodukten, zoals bedoeld in bijlage A van

Verordening (EEG) nr. 1195/79 van de Raad van
12 juni 1979 ( 1), van oorsprong uit de landen en
gebieden opgenomen in bijlage D II van genoemde
verordening;

Artikel 34

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na
die van haar bekendmaking in het Publikatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 1980 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks van toepassing in
elke Lid-Staat.

Gedaan te Brussel, 20 december 1979 .

Voor de Commissie

Étienne DAVIGNON

Lid van de Commissie

( J ) PB nr. L 154 van 21 . 6 . 1979 , blz . 1 .



Nr. L 349/10 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 31 . 12 . 79

AANTEKENINGEN

Aantekening 1 — ad artikel 1 :

De woorden „in een begunstigd land" dekken ook de territoriale wateren van dat land.

Schepen waarmede in volle zee wordt gevist, daaronder begrepen „fabriekschepen", aan boord waarvan
de eigen vangst wordt verwerkt of bewerkt, worden geacht deel uit te maken van het grondgebied van
het begunstigde land waartoe zij behoren mits zij voldoen aan de in aantekening 4 genoemde voor­
waarden.

Aantekening 2 — ad artikel 1 :

Om te bepalen of een produkt van oorsprong is uit een begunstigd land wordt niet nagegaan of de voor
het verkrijgen van dit produkt gebruikte energieprodukten, installaties, machines en werktuigen al dan
niet van oorsprong zijn uit andere landen.

Aantekening 3 — ad artikel 1 :

De verpakkingen worden geacht een geheel te vormen met de produkten die zij bevatten. Dit geldt
evenwel niet voor verpakkingen die van een voor het verpakte produkt ongebruikelijk type zijn en die
naast hun functie van verpakkingsmiddel een eigen duurzame gebruikswaarde bezitten.

Aantekening 4 — ad artikel 2 , sub f):

De term „zijn schepen" is slechts van toepassing op schepen :

— die in het begunstigde land zijn ingeschreven of geregistreerd,

— die de vlag van het begunstigde land voeren,

— die voor ten minste de helft toebehoren aan onderdanen van het begunstigde land of aan een ven­
nootschap die haar hoofdkantoor in dat land heeft, waarvan de bedrijfsvoerder(s), de voorzitter van
de raad van beheer of van toezicht en de meerderheid van de leden van deze raden onderdanen zijn
van dat land, en waarvan bovendien, voor zover het vennootschappen van personen of vennoot­
schappen met beperkte aansprakelijkheid betreft, ten minste de helft van het kapitaal toebehoort
aan dat land, aan openbare lichamen of aan onderdanen van dat land,

— waarvan alle officieren onderdanen zijn van het begunstigde land,

— en waarvan de bemanning voor ten minste 75 % bestaat uit onderdanen van het begunstigde land.

Aantekening 5 — ad artikel 4 :

Onder „prijs af fabriek" wordt verstaan de prijs die is betaald aan de fabrikant in wiens bedrijf de laat­
ste bewerking of verwerking heeft plaatsgevonden, met inbegrip van de waarde van alle bewerkte of
verwerkte goederen.

Onder „douanewaarde" wordt verstaan de douanewaarde als bepaald in het op 15 december 1950 te
Brussel ondertekende Verdrag nopens de waarde van goederen in douanezaken.

Antekening 6

De in deze verordening gebruikte benaming „produkt" omvat eveneens de benamingen „artikel",
„goed", „stof", „materieel" en elke andere gelijkwaardige benaming.

Aantekening 7

1 . Het (of de) vervangingscertificaat(caten) van oorsprong, formulier A, dat is (die zijn ) afgegeven met
toepassing van de bepalingen, bedoeld in de artikelen 6 en 23 van deze verordening, heeft (hebben)
de waarde van definitief certificaat van oorsprong voor de daarin omschreven produkten. Het ver­
vangingscertificaat wordt opgemaakt op grond van een schriftelijk verzoek van de importeur.



31 . 12 . 79 Nr. L 349/11Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen

2 . Op het vervangingscertificaat moet zijn vermeld de Staat waaruit de produkten worden geacht van
oorsprong te zijn . In vak 4 moet een van de vermeldingen voorkomen „replacement certificate",
„certificat de remplacement", alsmede de datum van afgifte van het oorspronkelijk certificaat van
oorsprong en het serienummer daarvan. In de vakken 3 tot en met 9 en 12 moeten alle vermeldingen
die op het oorspronkelijk certificaat voorkomen met betrekking tot de wederuitgevoerde produkten,
worden overgenomen op het (de) vervangingscertificaat(caten).

3 . Het douanekantoor dat de vervanging uitvoert, zuivert op het oorspronkelijke certificaat het ge­
wicht, het nummer en de aard van de wederuitgevoerde colli en vermeldt daarop het (de) serienum­
mer^) van het (of de) overeenkomstige vervangingscertificaat(caten). Het oorspronkelijke certificaat
moet ten minste gedurende twee jaar door het desbetreffende douanekantoor bewaard worden.

4 . Een fotocopie van het oorspronkelijk certificaat kan bij het vervangingscertificaat worden gevoegd.
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LIJST A

Lijst van bewerkingen of verwerkingen die een verandering van tariefpost van de Nomenclatuur
medebrengen , doch aan de daaraan onderworpen produkten niet of slechts onder bepaalde

voorwaarden het karakter van „produkten van oorsprong" verlenen

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaanNr. van de

tariefpost Omschrijving

Drogen , zouten en pekelen van
vis ; roken van vis , ook indien
daarbij gekookt

Bevriezen van groenten en moes­
kruiden

Groenten en moeskruiden van
post 07.01 in water zetten , waar­
aan zout of andere stoffen zijn
toegevoegd

Drogen, dehydreren , evaporeren ,
snijden , fijnmaken en fijnhakken
(ook tot poedervorm) van groen­
ten en moeskruiden van de posten
07.01 t/m 07.03

Bevriezen van fruit

03.02

07.02

07.03

07.04

08.10

08.11

08.12

ex 11.04

15.04

15.06

Vis, gedroogd , gezouten of ge­
pekeld ; gerookte vis , ook indien
voor of tijdens het roken gekookt

Groenten en moeskruiden , al dan
niet gekookt, bevroren

Groenten en moeskruiden , in
water, waaraan , voor het voorlo­
pig verduurzamen, zout, zwavel of
andere stoffen zijn toegevoegd,
doch niet speciaal bereid voor
dadelijke consumptie

Groenten en moeskruiden , ge­
droogd, gedehydreerd of geëvapo­
reerd , ook indien in stukken of in
schijven gesneden , dan wel fijn
gemaakt of in poedervorm, doch
niet op andere wijze bereid

Fruit , ook indien gekookt, bevro­
ren , zonder toegevoegde suiker

Vruchten voorlopig verduur­
zaamd (b.v . door middel van
zwaveldioxyde of in water waar­
aan zout, zwavel of andere stoffen
voor het voorlopig verduurzamen
zijn toegevoegd), doch als zodanig
ongeschikt voor dadelijke con­
sumptie

Fruit (ander dan dat bedoeld bij
de posten 08.01 t/m 08.05 ), ge­
droogd

Meel van gedroogde zaden van
peulgroenten bedoeld bij post
07.05 of van vruchten bedoeld bij
Hoofdstuk 8

Vetten en oliën , van vis of van
zeezoogdieren , ook indien geraf­
fineerd

Andere vetten en oliën, van dier­
lijke oorsprong (klauwolie, been­
dervet, afvalvet , enz.)

Vruchten van de posten 08.01 t/m
08.09 in water zetten , waaraan
zout of andere stoffen zijn toege­
voegd

Drogen van fruit

Vervaardiging uit zaden van peul­
groenten van post 07.05 of uit
vruchten van Hoofdstuk 8

Vervaardiging uit produkten van
de Hoofdstukken 2 en 3

Vervaardiging uit produkten van
Hoofdstuk 2
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaanNr. van de

tariefpost Omschrijving

ex 15.07 Plantaardige vette oliën , vloeibaar
of vast , ruw, gezuiverd of geraf­
fineerd , met uitzondering van
Chinese houtolie, tungolie en oïti­
cicaolie, Myricawas en Japanwas ,
en met uitzondering van oliën
voor ander technisch of industrieel
gebruik dan voor de vervaardiging
van produkten voor menselijke
consumptie

Vervaardiging uit produkten van
de Hoofdstukken 7 en 12

16.02 Andere bereidingen en conserven ,
van vlees of van slachtafvallen

Vervaardiging uit produkten van
Hoofdstuk 2

16.04 Bereidingen en conserven , van vis
(kaviaar en kaviaarsurrogaten daar­
onder begrepen)

Vervaardiging uit produkten van
Hoofdstuk 3 '

16.05 Bereidingen en conserven , van
schaal-, schelp- of weekdieren

Vervaardiging uit produkten van
Hoofdstuk 3

ex 17.01 Beetwortelsuiker en rietsuiker in
vaste vorm, gearomatiseerd of
met toegevoegde kleurstoffen

Vervaardiging uit alle produkten

17.02 Andere suikers, in vaste vorm ;
suikerstroop, niet gearomatiseerd
en zonder toegevoegde kleurstof­
fen ; kunsthonig, ook indien met
natuurhonig vermengd ; karamel

Vervaardiging uit alle produkten

ex 17.03 Melasse, gearomatiseerd of met
toegevoegde kleurstoffen

Vervaardiging uit alle produkten

17.04 Suikerwerk zonder cacao Vervaardiging uit andere produk­
ten van Hoofdstuk 17

18.04 Cacaoboter, cacaovet en cacao­
olie daaronder begrepen

Vervaardiging uit cacaobonen
welke „van oorsprong" zijn

18.06 Chocolade en andere voedings­
middelen , welke cacao bevatten

Vervaardiging uit saccharose of uit
produkten van de posten 18.01
t/m 18.05 , met een waarde van
meer dan 40% van de waarde
van het eindprodukt

ex 19.02 Meel -, gries-, griesmeel -, zetmeel­
en moutextractpreparaten voor
kindervoeding , voor dieetvoeding
of voor keukengebruik , zonder
cacao of met minder dan 50 ge­
wichtspercenten cacao

Vervaardiging uit granen , graan­
produkten , vlees , melk en suikers

19.04 Tapioca en sago, alsmede soortge­
lijke produkten uit aardappelzet­
meel of uit ander zetmeel

Vervaardiging uit alle produkten
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19.05 Graanpreparaten vervaardigd door
poffen of door roosteren (gepofte
rijst , corn-flakes en dergelijke)

Vervaardiging uit alle produkten

19.07 Brood, scheepsbeschuit en andere
gewone bakkerswaren , waaraan
geen suiker, honig, eieren , vetstof­
fen, kaas of vruchten zijn toege­
voegd ; ouwel in bladen, hosties ,
ouwels voor geneesmiddelen , plak­
ouwels en dergelijke produkten ,
van meel of van zetmeel

Vervaardiging uit produkten van
Hoofdstuk 11

19.08 Banketbakkerswerk, gebak en bis­
cuits , ook indien deze produkten
(ongeacht in welke verhouding)
cacao bevatten

Vervaardiging uit produkten van
Hoofdstuk 11

20.01 Groenten , moeskruiden en vruch­
ten , bereid of verduurzaamd in
azijn of in azijnzuur , met of zon­
der zout, specerijen, mosterd of
suiker

Vervaardiging uit produkten van
de Hoofdstukken 7 en 8 welke
„van oorsprong" zijn

20.02 Groenten en moeskruiden, bereid
of verduurzaamd zonder azijn of
azijnzuur

Vervaardiging uit produkten van
Hoofdstuk 7 welke „van oor­
sprong" zijn

20.03 Bevroren vruchten met toege­
voegde suiker

Vervaardiging uit produkten van
de Hoofdstukken 8 en 17 welke
„van oorsprong" zijn

20.04 Vruchten , vruchteschillen , planten
en plantedelen , gekonfijt met sui­
ker

Vervaardiging uit produkten van
de Hoofdstukken 8 en 17 welke
„van oorsprong" zijn

20.05 Jam , gelei , marmelade , vruchten­
moes en vruchtenpasta , door ko­
ken of stoven verkregen , met of
zonder toegevoegde suiker

Vervaardiging uit produkten van
de Hoofdstukken 8 en 17 welke
„van oorsprong" zijn

20.06 Op andere wijze bereide of ver­
duurzaamde vruchten ook indien
met toegevoegde suiker of alco­
hol

Vervaardiging uit produkten van
de Hoofdstukken 8 , 9 , 17 en 22
welke „van oorsprong" zijn

20.07 Ongegiste vruchtesappen (met in­
begrip van druivemost) en onge­
giste groentesappen, zonder toege­
voegde alcohol , ook indien met
toegevoegde suiker

Vervaardiging uit produkten van
de Hoofdstukken 7, 8 én 17 welke
„van oorsprong" zijn

21.04 Sausen ; samengestelde kruiderijen
en dergelijke produkten

Vervaardiging uit tomatenpasta
met een waarde van niet meer
dan 50 % van de waarde van het
eindprodukt

21.05 Preparaten voor soepen of voor
bouillons ; bereide soepen en
bouillons ; samengestelde gehomo­
geniseerde produkten voor men­
selijke consumptie

Vervaardiging uit produkten van
post 20.02

ex 21.07 Suikerstroop , gearomatiseerd of
met toegevoegde kleurstoffen

Vervaardiging uit alle produkten
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22.02 Vervaardiging uit vruchtesappen

22.09 Vervaardiging uit produkten uit
de posten 08.04, 20.07, 22.04 of
22.05

Limonade (gearomatiseerd mine­
raalwater en gearomatiseerd spuit­
water daaronder begrepen) en an­
dere alcoholvrije dranken, met
uitzondering van de vruchte- en
groentesappen bedoeld bij post20.07

Ethylalcohol , niet gedenatureerd,
met een sterkte van minder dan
80 graden ; gedistilleerde dran­
ken , likeuren en andere alcohol­
houdende dranken ; samengestel­
de alcoholische preparaten (ge­
concentreerde extracten) voor de
vervaardiging van dranken

Veevoeder, samengesteld met me­
lasse of met suiker ; andere be­
reidingen van de soorten welke
worden gebezigd voor het voe­
deren van dieren

Vervaardiging uit granen , graan­
produkten , vlees , melk , suikers en
melasse

Sigaretten , sigaren en cigarillo's ,
rooktabak

Vervaardiging waarbij — naar
hoeveelheid gemeten — ten min­
ste 70% van de gebruikte pro­
dukten van post 24.01 „produk­
ten van oorsprong" zijn

23.07

ex 24.02

ex 28.38

30.03

ex 30.04

Aluminiumsulfaat Vervaardiging uit produkten van
post 28.20

Vervaardiging uit actieve zelfstan­
digheden

Vervaardiging uit farmaceutische
zelfstandigheden „van oorsprong"

Geneesmiddelen voor mensen en
dieren

Watten , gaas , verband en derge­
lijke artikelen , geïmpregneerd of
bedekt met farmaceutische zelf­
standigheden voor geneeskundige
of voor chirurgische doeleinden
(zwachtel en pleisters, mosterd­
pleisters , enz .)

Andere meststoffen ; produkten
bedoeld bij een der nummers van
dit Hoofdstuk , in tabletten of in
dergelijke vormen , dan wel in
verpakkingen met een brutoge­
wicht van niet meer dan 10 kg

Verflakken

31.05 Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt

32.06

32.07

32.10

Vervaardiging uit produkten van
de posten 32.04 en 32.05

Menging van oxyden of zouten
van Hoofdstuk 28 met vulstoffen
als bariumsulfaat, krijt , barium­
carbonaat en satijnwit

Vervaardiging uit produkten van
de posten 32.04 t/m 32.09

Andere verfstoffen ; anorganische
produkten van de soorten , welke
als lichtgevende stoffen ( luminofo­
ren) worden gebezigd

Verf voor kunstschilders , voor
onderwijsdoeleinden of voor ver­
maak , plakkaatverf en kleurpasta's
in tuben , in potten , in flesjes , in
bakjes of in dergelijke verpak­
kingsmiddelen , ook indien in
pastillevorm ; assortimenten van
bedoelde verven , ook indien met
penselen , met doezelaars, met
bakjes en ander toebehoren
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32.12 Stopverf, mastiek (kit ) en plamuur,
harsmastiek en harscement daar­
onder begrepen ; niet vuurvaste
preparaten van de soort welke
voor het bestrijken of bepleisteren
van metselwerk gebezigd wordt

Vervaardiging uit produkten van
post 32.09

ex 33.06 Gedistilleerd aromatisch water en
waterige oplossingen van etheri­
sche oliën , ook indien medicinaal

Vervaardiging uit etherische oliën
(ook indien daaruit de terpenen
zijn afgesplitst), vast of vloeibaar,
harsaroma's

34.01 Zeep , als zeep te gebruiken orga­
nische tensio-actieve produkten en
organische tensio-actieve bereidin­
gen , in de vorm van staven , ge­
stempelde stukken , gestempelde
fantasievormen of broden (al dan
niet zeep bevattend)

Vervaardiging uit produkten van
de posten 34.02 en 34.05

ex 35.07 Preparaten voor het klaren van
bier, samengesteld uit papaïne en
bentoniet ; enzympreparaten voor
het ontsterken van textiel

Vervaardiging uit produkten met
een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt

ex 36.08 Artikelen uit ontvlambare stoffen Vervaardiging uit ontvlambare stof­
fen

37.01 Fotografische platen en vlakfilm,
lichtgevoelig, onbelicht , van andere
stoffen dan papier , karton of
weefsel

Vervaardiging uit produkten van
post 37.02

37.02 Films, lichtgevoelig, onbelicht, ook
indien geperforeerd, op rollen of
in stroken

Vervaardiging uit produkten van
post 37.01

37.04 Platen en films, belicht , niet ont­
wikkeld (negatieven en positieven )

Vervaardiging uit produkten van
de posten 37.01 en 37.02

38.11 Ontsmettingsmiddelen , insekten­
dodende middelen , schimmelwe­
rende middelen , rattenbestrijdings­
middelen , onkruidbestrijdingsmid­
delen , middelen om het kiemen
tegen te gaan , middelen om de
plantengroei te regelen en derge­
lijke produkten , voorkomend als
preparaten (mengsels) of in vor­
men of verpakkingen voor de ver­
koop in het klein , dan wel in de
vorm van artikelen , zoals zwavel­
banden , zwavellonten , zwavelkaar­
sen en vliegenvangers

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt

38.12 Preparaten voor het appreteren of
voor het beitsen , van de soorten ,
welke worden gebruikt in de tex­
tielindustrie , in de papierindustrie,
in de lederindustrie of in dergelijke
industrieën

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt
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Eindprodukten
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Nr. van de
tariefpost Omschrijving

38.13 Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

Preparaten voor het beitsen van
metalen ; vloeimiddelen en andere
hulpmiddelen voor het solderen
en het lassen van metalen ; sol­
deer- en laspasta's , samengesteld
uit metaal en andere stoffen ; pre­
paraten voor het bekleden of het
vullen van elektroden en van sol­
deer- en lasstaafjes

Dopes (anti-klopmiddelen , oxyda­
tievertragers , peptisatiemiddelen ,
middelen ter verbetering van de
viscositeit , corrosievertragers en
dergelijke preparaten), voor mine­
rale oliën

Rubbervulcanisatieversnellers van
gemengde samenstelling

38.14 Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

38.15

38.17 Preparaten en ladingen , voor
brandblusapparaten ; brandblus­
bommen

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

38.18 Preparaten voor het oplossen of
voor het verdunnen van vernissen
of van dergelijke produkten

ex 38.19 Chemische produkten en prepara­
ten van de chemische of van aan­
verwante industrieën (mengsels
van natuurlijke produkten daar­
onder begrepen), elders genoemd
noch elders onder begrepen ; resi­
duen van de chemische of van
aanverwante industrieën , elders
genoemd noch elders onder begre­
pen , met uitzondering van :
— foezeloliën en dippelolie ;
— nafteenzuren en niet in water

oplosbare zouten daarvan ;
esters van nafteenzuren ;

— sulfonafteenzuren en niet in
water oplosbare zouten daar­
van ; esters van sulfonafteenzu­
ren ;

— petroleumsulfonaten , met uit­
zondering van petroleumsulfo­
naten van alkalimetalen ,
ammonium of ethanolaminen ;
thiofeenhoudende sulfonzuren
van oliën uit bitumineuze
mineralen , alsmede zouten
daarvan ;

— alkylbenzenen en alkylnaftale­
nen , van gemengde samenstel­
ling ;

— ionenwisselaars ;
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ex 38.19
(vervolg)

— katalysatoren ;

— gasbinders (getters) voor elek­
trische lampen en buizen ;

— vuurvast cement, vuurvaste
mortel en dergelijke vuurvaste
preparaten ;

— gealkaliseerde ijzeroxyden voor
het zuiveren van gas ;

• — kool of grafiet (andere dan
kunstmatig grafiet van ex
post 38.01 ), vermengd met
metaalpoeders of met andere
stoffen , in de vorm van platen ,
staven of andere halffabrikaten ;

— sorbitol , andere dan die van
post 29.04 ;

— ammoniakwaters en gaszuive­
ringsmassa , verkregen bij het
zuiveren van lichtgas

ex Hoofd­
stuk 39

Textielartikelen die bij toepassing
van aantekening 2A op Hoofd­
stuk 59 niet onder post 59.08
vallen

Vervaardiging uit garens

ex 39.02 Polymerisatieprodukten t Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

ex 39.07 Werken van de stoffen bedoeld
bij de posten 39.01 t/m 39.06
met uitzondering van waaiers als­
mede waaiergeraamten en delen
daarvan , en van busks voor kor­
setten , voor kleding of voor kle­
dingtoebehoren , alsmede derge­
lijke artikelen

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt

40.05 Platen , vellen en strippen , van niet­
gevulcaniseerde natuurlijke of syn­
thetische rubber, andere dan ge­
rookte vellen („smoked sheets")
en dan vellen crêperubber, be­
doeld bij de posten 40.01 en
40.02 ; voor het vulcaniseren be­
reide mengsels van natuurlijke of
synthetische rubber , in korrel­
vorm ; zogenaamde basismengsels
(„mélanges-maîtres") ongeacht de
vorm , samengesteld uit niet-gevul­
caniseerde natuurlijke of syntheti­
sche rubber , waaraan , vóór of na
de coagulatie , carbonblack en der­
gelijk zwartsel (ook indien met
minerale oliën ) of siliciumdioxyde
(ook indien met minerale oliën ) is
toegevoegd

Vervaardiging waarbij produkten
(met uitzondering van die van
natuurlijke rubber) met een waarde
van niet meer dan 50% van de
waarde van het eindprodukt wor­
den gebruikt
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ex 41.02 Leder en voorgelooide doch niet
tot perkament verwerkte huiden
en vellen , van runderen (buffels
daaronder begrepen) en van paar­
den en van paardachtigen , met
uitzondering van de produkten be­
doeld bij de posten 41.06 t/m
41.08

Looien van ruwe huiden en vellen
van post 41.01

ex 41.03 Schapeleder, alsmede voorgelooide
doch niet tot perkament verwerkte
huiden en vellen , van schapen , met
uitzondering van de produkten
bedoeld bij de posten 41.06 t/m
41.08

Looien van ruwe huiden en vellen
van post 41.01

ex 41.04 Geiteleder, alsmede voorgelooi­
de doch niet tot perkament ver­
werkte huiden en vellen , van geiten ,
met uitzondering van de produk­
ten bedoeld bij de posten 41.06
t/m 41.08

Looien van ruwe huiden en vellen
van post 41.01

ex 41.05 Leder en voorgelooide doch niet
tot perkament verwerkte huiden
en vellen , van andere dieren , met
uitzondering van de produkten
bedoeld bij de posten 41.06 t/m
41.08

Looien van ruwe huiden en vellen
van post 41.01

41.08 Lakleder en gemetalliseerd leder Lakken of metalliseren van huiden
en vellen van de posten 41.02
t/m 41.06 (andere dan huiden en
vellen van Indische bastaards of
Indische geiten, enkel met plant­
aardige stoffen voorgelooid of
gelooid , ook indien verder be­
werkt, maar niet als zodanig
bruikbaar voor het vervaardigen
van werken van leder) met een
waarde van niet meer dan 50 %
van de waarde van het eindprodukt

43.03 Bontwerk (bewerkte of geconfec­
tioneerde pelterijen )

Confectionering van bontwerk uit
pelterijen in banen , zakken , vier­
kanten , kruisen en dergelijke vor­
men van post ex 43.02

ex 44.21 Pakkisten , kratten , trommels en
dergelijke complete verpakkings­
middelen, van hout, met uitzon­
dering van die van vezelplaat

Vervaardiging uit niet op maat
gezaagde planken

ex 44.28 Hout, geschikt gemaakt voor de
vervaardiging van lucifers ; houten
schoenpinnen

Vervaardiging uit houtdraad

45.03 Werken van natuurkurk I Vervaardiging uit produkten van
post 45.01

ex 48.07 Papier en ' karton , enkel gelijmd,
gelinieerd of geruit , op rollen of in
bladen

Vervaardiging uit papierstof
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48.14 Papierwaren voor corresponden­
tie : brievenblocs , enveloppen ,
postbladen , briefkaarten (andere
dan prentbriefkaarten) en corres­
pondentiekaarten ; assortimenten
van die artikelen in dozen , omsla­
gen of dergelijke verpakkingen ,
van papier of van karton

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

48.15 Ander papier en karton , voor be­
paalde doeleinden gesneden

Vervaardiging uit papierstof

ex 48.16 Dozen , zakken , omslagen , punt­
zakjes en andere verpakkingsmid­
delen , van papier of van karton

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

49.09 Prentbriefkaarten , geïllustreerde
kerst- en nieuwjaarskaarten en
dergelijke, ongeacht de wijze waar­
op zij zijn vervaardigd, ook indien
met garneringen

Vervaardiging uit produkten van
post 49.11

49.10 Kalenders van alle soorten , van
papier of van karton , kalender­
blokken daaronder begrepen

Vervaardiging uit produkten van
post 49.11

50.04 (1 ) Garens van zijde, niet gereed voor
de verkoop in het klein

Vervaardiging uit produkten van
post 50.01

50.05(1) Garens van vlokzijde, of van
bourrette, niet gereed voor de ver­
koop in het klein

Vervaardiging uit niet-gekaarde en
niet-gekamde produkten van post
50.03

ex 50.07 (1 ) Garens van zijde, van vlokzijde of
van bourrette, gereed voor de ver­
koop in het klein ; imitatie­
catgut, vervaardigd van zijde

Vervaardiging uit produkten van
de posten 50.01 of uit niet-ge­
kaarde en niet-gekamde produkten
van post 50.03

50.09 (2 ) Weefsels van zijde of van vlok­
zijde of van bourrette

Vervaardiging uit produkten van
de posten 50.02 en 50.03

51.01 ( 1 ) Garens van synthetische of van
kunstmatige continuvezels , niet
gereed voor de verkoop in he;t klein

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten of textielmassa

51.02(1) Monofil , strippen , alsmede artike­
len van dergelijke vorm (kunst­
stro ) en imitatiecatgut, van synthe­
tische of van kunstmatige textiel­
stoffen

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten of textielmassa

t 1 ) Ten aanzien van garens welke zijn verkregen uit twee of meer textielstoffen , dienen de bepalingen welke op de huidige lijst voorkomen gezamenlijk te
worden toegepast , zowel ten aanzien van de post waaronder het samengestelde garen wordt ingedeeld als ten aanzien van de posten waaronder een garen
van elk van de andere textielstoffen waaruit het samengestelde garen is vervaardigd , zou worden ingedeeld .

( 2 ) Ten aanzien van weefsels welke vervaardigd zijn uit twee of meer textielstoffen , dienen de bepalingen welke voorkomen op de huidige lijst gezamenlijk
te worden toegepast , zowel ten aanzien van de post waaronder het samengestelde weefsel is ingedeeld als ten aanzien van de posten waaronder het weefsel van elk van de an­
dere textielstoffen waaruit het samengestelde weefsel is vervaardigd, zou worden ingedeeld.
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"
verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaanNr. van de

tariefpost Omschrijving

51.03(1) Garens van synthetische of van
kunstmatige continuvezels, gereed
voor de verkoop in het klein

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten of textielmassa

51.04(2) Weefsels van synthetische of van
kunstmatige continuvezels (weef­
sels van monofil en weefsels van
strippen of van artikelen van der­
gelijke vorm, bedoeld bij post
51.01 of bij post 51.02, daaronder
begrepen)

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten of textielmassa

52.01 Metaalgarens , bestaande uit tex­
tielgarens met metaaldraad, tex­
tielgarens omwoeld met metaal
en gemetalliseerde textielgarens

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten , textielmassa of uit natuur­
lijke textielvezels, synthetische en
kunstmatige stapelvezels of afval
hiervan , niet gekaard en niet ge­
kamd

52.02 "Weefsels van metaaldraad en
weefsels van metaalgarens of van
gemetalliseerde textielgarens be­
doeld bij post 52.01 , voor kleding,
voor stoffering of voor dergelijk
gebruik

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten , textielmassa of uit natuur­
lijke textielvezels , synthetische en
kunstmatige stapelvezels of afval­
len hiervan

53.06(1) Kaardgaren van wol , niet gereed
voor de verkoop in het klein

Vervaardiging uit produkten van
de posten 53.01 en 53.03

53.07 ( x ) Kamgaren van wol , niet gereed
voor de verkoop in het klein

Vervaardiging uit produkten van
de posten 53.01 en 53.03

53.08(1) Garens van fijn haar, gekaard of
gekamd, niet gereed voor de ver­
koop in het klein

Vervaardiging uit onbewerkt fijn
haar van post 53.02

53.090 Garens van grof haar of van paar­
dehaar (erin), niet gereed voor de
verkoop in het klein

Vervaardiging uit onbewerkt grof
haar van nummer 53.02 of uit on­
bewerkt paardehaar (erin) van
post 05.03

53.10(1) Garens van wol , van fijn haar of
van grof haar of van paardehaar
(erin), gereed voor de verkoop in
het klein

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 05.03 en 53.01 t/m 53.04

53.11(2) Weefsels van wol of van fijn haar Vervaardiging uit stoffen van de
posten 53.01 t/m 53.05

53.12(2) Weefsels van grof haar of van
paardehaar (erin )

Vervaardiging uit produkten van
de posten 53.02 t/m 53.05 of uit
paardehaar (erin) van post 05.03

{') Ten aanzien van garens welke zijn verkregen uit twee of meer textielstoffen , dienen de bepalingen welke op de huidige lijst voorkomen gezamenlijk te
worden toegepast , zowel ten aanzien van de post waaronder het samengestelde garen wordt ingedeeld als ten aanzien van de posten waaronder een garen
van elk van de andere textielstoffen waaruit het samengestelde garen is vervaardigd , zou worden ingedeeld .

(2 ) Ten aanzien van weefsels welke vervaardigd zijn uit twee of meer textielstoffen , dienen de bepalingen welke voorkomen op de huidige lijst gezamenlijk
te worden toegepast , zowel ten aanzien van de post waaronder het samengestelde weefsel is ingedeeld als ten aanzien van de posten waaronder het weefsel van elk van de an­
dere textielstoffen waaruit het samengestelde weefsel is vervaardigd, zou worden ingedeeld.
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaan

Nr. van de
tariefpost Omschrijving

54.03 (1) Garens van vlas of van ramee ,
niet gereed voor de verkoop in
het klein

Vervaardiging uit niet-gekaarde
en niet-gekamde produkten van
de posten 54.01 en 54.02

54.04(1 ) Garens van vlas of van ramee, ge­
reed voor de verkoop in het klein

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 54.01 en 54.02

54.05 (2) "Weefsels van vlas of van ramee Vervaardiging uit stoffen van de
posten 54.01 en 54.02

55.05(1) Garens van katoen , niet gereed
voor de verkoop in het klein

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 55.01 en 55.03

55.06 (x) Garens van katoen , gereed voor
de verkoop in het klein

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 55.01 en 55.03

55.07 (2) Weefsels met gaasbinding, van
katoen

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 55.01 , 55.03 en 55.04

55.08 (2) Bad- of frotteerstof (lussendoek)
van katoen

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 55.01 , 55.03 en 55.04

55.09 (2) Andere weefsels van katoen Vervaardiging uit stoffen van de
posten 55.01 , 55.03 en 55.04

56.01 Synthetische of kunstmatige sta­
pelvezels

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten of uit textielmassa

56.02 Kabel voor de vervaardiging van
synthetische of van kunstmatige
stapelvezels

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten of uit textielmassa

56.04 Synthetische en kunstmatige sta­
pelvezels en afval van synthetische
of van kunstmatige vezels (conti­
nuvezels of stapelvezels), gekaard ,
gekamd of op andere wijze be­
werkt met het oog op het spinnen

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten of uit textielmassa

56.05 (x) Garens van synthetische en kunst­
matige stapelvezels (of van afval
van synthetische of van kunstma­
tige vezels), niet gereed voor de
verkoop in het klein

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten of uit textielmassa

56.06 (1) Garens van synthetische of van
kunstmatige textielstapelvezels (of
van afval van synthetische of van
kunstmatige vezels), gereed voor
de verkoop in het klein

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten of uit textielmassa

f1) Ten aanzien van garens welke zijn verkregen uit twee of meer textielstoffen, dienen de bepalingen welke op de huidige lijst voorkomen gezamenlijk te
worden toegepast, zowel ten aanzien van de post waaronder het samengestelde garen wordt ingedeeld als ten aanzien van de posten waaronder een garen
van elk van de andere textielstoffen waaruit het samengestelde garen is vervaardigd, zou worden ingedeeld .

(*) Ten aanzien van weefsels welke vervaardigd zijn uit twee of meer textielstoffen , dienen de bepalingen welke voorkomen op de huidige lijst gezamenlijk
te worden toegepast, zowel ten aanzien van de post waaronder het samengestelde weefsel is ingedeeld als ten aanzien van de posten waaronder het weefsel van elk van de
andere textielstoffen waaruit het samengestelde weefsel is vervaardigd, zou worden ingedeeld.
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaanNr. van de

tariefpost Omschrijving

56.07 (2) Weefsels van synthetische of van
kunstmatige stapelvezels

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 56.01 t/m 56.03

57.06(1) Garens van jute of van andere
bastvezels bedoeld bij post 57.03

Vervaardiging uit ruwe jute of
van andere ruwe bastvezels bedoeld
bij post 57.03

ex 57.07 ( 1 ) Garens van hennep Vervaardiging uit ruwe hennep

ex 57.07 (1 ) Garens van andere plantaardige
textielvezels met uitzondering van
garens van hennep

Vervaardiging uit ruwe plantaar­
dige textielvezels van de posten
57.02 t/m 57.04

ex 57.07 Papiergarens Vervaardiging uit produkten van
Hoofdstuk 47, chemische produk­
ten , textielmassa of uit natuurlijke
textielvezels, synthetische en kunst­
matige stapelvezels of uit afvallen
hiervan , niet gekaard en niet ge­
kamd

57.10 ( 2) Weefsels van jute of van andere
bastvezels bedoeld bij post 57.03

Vervaardiging uit ruwe jute of
van andere ruwe bastvezels be­
doeld bij post 57.03

ex 57.11 (2) Weefsels van andere plantaardige
textielvezels

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 57.02 , 57.04 of uit kokos­
garens van post 57.07

ex 57.11 Weefsels van papiergarens Vervaardiging uit papier, chemi­
sche produkten , textielmassa of uit
natuurlijke textielvezels , syntheti­
sche en kunstmatige stapelvezels
of uit afvallen hiervan

58.01 Tapijten , geknoopt of met opge­
rolde polen , ook indien geconfec­
tioneerd

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 50.01 t/m 50.03 , 51.01 ,
53.01 t/m 53.05 , 54.01 , 55.01 t/m
55.04, 56.01 t/m 56.03 , 57.01 t/m
57.04

58.02 Andere tapijten , ook indien ge­
confectioneerd ; Kelim-, Sumak-,
Karamaniestof en dergelijke , ook
indien geconfectioneerd

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 50.01 t/m 50.03 , 51.01 ,
53.01 t/m 53.05 , 54.01 , 55.01 t/m
55.04, 56.01 t/m 56.03, 57.01 t/m
57.04

58.04 Fluweel , pluche , lussenweefsel en
chenilleweefsel , met uitzondering
van de artikelen bedoeld bij de
posten 55.08 en 58.05

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 50.01 t/m 50.03 , 53.01
t/m 53.05 , 54.01 , 55.01 t/m 55.04
en 56.01 t/m 56.03 , uit chemische
produkten of uit textielmassa

i 1 ) Ten aanzien van garens welke zijn verkregen uit twee of meer textielstofïen , dienen de bepalingen welke op de huidige lijst voorkomen gezamenlijk te
worden toegepast , zowel ten aanzien van de post waaronder het samengestelde garen wordt ingedeeld als ten aanzien van de posten waaronder een garen
van elk van de andere textielstoffen waaruit het samengestelde garen is vervaardigd , zou worden ingedeeld .

( 2 ) Ten aanzien van weefsels welke vervaardigd zijn uit twee of meer textielstoffen , dienen de bepalingen welke voorkomen op de huidige lijst gezamenlijk
te worden toegepast , zowel ten aanzien van de post waaronder het samengestelde weefsel is ingedeeld als ten aanzien van de posten waaronder het weefsel van elk van de
andere textielstoffen waaruit het samengestelde weefsel is vervaardigd, zou worden ingedeeld.
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaanNr. van de

tariefpost Omschrijving

58.05 Lint, alsmede bolduclint, zijnde
lint zonder inslag van aaneenge­
lijmde evenwijdig lopende draden
van de artikelen bedoeld bij post
58.06

Vervaardiging uit stoffen van dc
posten 50.01 t/m 50.03 , 53.01
t/m 53.05 , 54.01 , 55.01 t/m 55.04,
56.01 t/m 56.03 en 57.01 t/m
57.04, uit chemische produkten of
uit textielmassa

58.06 Etiketten, insignes en dergelijke
artikelen , geweven , niet gebor­
duurd, aan het stuk , in banden of
gesneden

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 50.01 t/m 50.03 , 53.01
t/m 53.05 , 54.01 , 55.01 t/m 55.04
en 56.01 t/m 56.03 , uit chemische
produkten of uit textielmassa

58.07 Chenillegaren ; omwoeld garen
(ander dan garen bedoeld bij
post 52.01 en ander dan omwoeld
paardehaar), vlechten aan het
stuk ; ander passementwerk en
andere dergelijke versieringsartike­
len , aan het stuk ; eikels , kwasten ,
pompons en dergelijke

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 50.01 t/m 50.03 , 53.01
t/m 53.05 , 54.01 , 55.01 t/m 55.04
en 56.01 t/m 56.03 , uit chemische
produkten of uit textielmassa

58.08 Tule en filetweefsels , niet opge­
maakt

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 50.01 t/m 50.03 , 53.01
t/m 53.Q5 , 54.01 , 55.01 t/m 55.04
en 56.01 t/m 56/03 , uit chemische
produkten of uit textielmassa

58.09 Tule, bobinettule en filetweefsels ,
opgemaakt ; kant (mechanisch of
met de hand vervaardigd), aan het
stuk , in banden of in de vorm van
motieven

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 50.01 t/m 50.03 , 53.01
t/m 53.05 , 54.01 , 55.01 t/m 55.04,
56.01 t/m 56.03 , uit chemische pro­
dukten of uit textielmassa

58.10 Borduurwerk , aan het stuk , in
banden of in de vorm van mo­
tieven

Vervaardiging uit textielgarens

59.01 Watten en artikelen van watten ;
scheerhaar (tontisse) en noppen ,
van textiel stof

Vervaardiging uit natuurlijke ve­
zels , uit chemische produkten of
uit textielmassa

59.02 Vilt en viltwaren , ook indien ge­
impregneerd of met een deklaag

Vervaardiging uit natuurlijke ve­
zels , uit chemische produkten of
uit textielmassa

59.03 Gebonden textielvlies , alsmede ar­
tikelen daarvan , ook indien geïm­
pregneerd of met een deklaag

Vervaardiging uit natuurlijke ve­
zels, uit . chemische produkten of
uit textielmassa

59.04 Bindgaren, touw en kabel , al dan
niet gevlochten

Vervaardiging uit natuurlijke ve­
zels , uit chemische produkten of
uit textielmassa

59.05 Netten , vervaardigd van produk­
ten bedoeld bij post 59.04, in
banen , aan het stuk of in be­
paalde vorm ; visvangnetten van
garen , van bindgaren of van touw

Vervaardiging uit natuurlijke ve­
zels , uit chemische produkten of
uit textielmassa
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaan

Nr. van de
tariefpost Omschrijving

59.06 Andere artikelen , vervaardigd van
garen , van bindgaren , van touw of
van kabel , met uitzondering van
weefsels en van artikelen van
weefsels

Vervaardiging uit natuurlijke ve­
zels , uit chemische produkten of
uit textielmassa

59.07 Weefsels met een deklaag van lijm
of van zetmeelachtige stoffen , van
de soorten welke gebruikt worden
voor het boekbinden , voor het
kartonneren , voor foedraalwerk of
voor dergelijk gebruik (percaline,
enz.); calqueerlinnen en tekenlin­
nen , schilderdoek ; stijflinnen
(buckram) en dergelijke weefsels
voor steunvormen van hoeden en
dergelijk gebruik

Vervaardiging uit garens

59.08 Weefsels , geïmpregneerd met of
voorzien van een deklaag van , of
bekleed met cellulosederivaten of
andere kunstmatige plastische
stoffen , alsmede weefsels met in­
lagen van deze stoffen

Vervaardiging uit garens

59.10 Linoleum, ongeacht het gebruik
daarvan , ook indien in bepaalde
vorm gesneden ; vloerbedekking,
bestaande uit een deklaag met een
rug van textiel , ook indien in be­
paalde vorm gesneden

Vervaardiging uit garens of uit
textielvezels

ex 59.11 Gegummeerde weefsels , andere dan
brei- of haakwerk , met uitzonde­
ring van gegummeerde weefsels
samengesteld uit weefsels van
synthetische textielvezels (continu­
vezels) of uit canvas van parallel­
gelegde garens van synthetische
textielvezels (continuvezels), ge­
impregneerd met rubberlatex of
met een deklaag van rubberlatex ,
bevattende ten minste 90 gewichts­
percenten textielstoffen en gebruikt
bij de vervaardiging van luchtban­
den of voor ander technisch gebruik

Vervaardiging uit garens

ex 59.11 Gegummeerde weefsels , andere dan
brei - of haakwerk , samengesteld
uit weefsels van synthetische tex­
tielvezels (continuvezels), of uit
canvas van parallelgelegde garens
van synthetische textielvezels (con­
tinuvezels ), geïmpregneerd met
rubberlatex of met een deklaag
van rubberlatex, bevattende ten
minste 90 gewichtspercenten tex­
tielstoffen en gebruikt bij de ver­
vaardiging van luchtbanden of
voor ander technisch gebruik

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten

59.12 Andere weefsels , geïmpregneerd
of voorzien van een deklaag ; be­
schilderd doek voor theatercoulis­
sen , voor achtergronden van stu­
dio's of voor dergelijk gebruik

Vervaardiging uit garens
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaanNr. van de

tariefpost Omschrijving

59.13 Elastische weefsels (met uitzonde­
ring van brei- en haakwerk) van
met rubberdraden verbonden tex­
tielstoffen

Vervaardiging uit eendraadgarens

59.14 Lampe- en kaarsepit, kousen of
pitten (wieken), voor komforen en
dergelijke, geweven , gevlochten of
gebreid ; gloeikousjes , ook indien
geïmpregneerd , alsmede rondge­
breide buisjes voor het vervaar­
digen van gloeikousjes

Vervaardiging uit eendraadgarens

59.15 Brandslangen en dergelijke slan­
gen , van textielstoffen , ook indien
gewapend, met beslag of met toe­
behoren van andere stoffen

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 50.01 t/m 50.03 , 53.01
t/m 53.05 , 54.01 , 55.01 t/m 55.04,
56.01 t/m 56.03 en 57.01 t/m
57.04, uit chemische produkten of
uit textielmassa

59.16 Drijfriemen, drijfsnaren en trans­
portbanden , van textielstoffen , ook
indien versterkt met metaal of
met andere stoffen

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 50.01 t/m 50.03 , 53.01
t/m 53.05 , 54.01 t/m 55.04,
56.01 t/m 56.03 en 57.01 t/m
57.04 , uit chemische produkten of
uit textielmassa

59.17 Weefsels en artikelen , voor tech­
nisch gebruik , van textielstoffen

Vervaardiging uit stoffen van de
posten 50.01 t/m 50.03 , 53.01
t/m 53.05 , 54.01 , 55.01 t/m 55.04,
56.01 t/m 56.03 en 57.01 t/m
57.04 , uit chemische produkten of
uit textielmassa

Hoofd­
stuk 60

Breiwerk en haakwerk Vervaardiging uit gekaarde of ge­
kamde natuurlijke vezels , uit stof­
fen van de posten 56.01 t/m 56.03 ,
uit chemische produkten of uit
textielmassa

61.01 Herenbovenkleding en jongensbo­
venkleding

Vervaardiging uit garens

61.02 Damesbovenkleding, meisjesboven­
kleding en kinderbovenkleding

Vervaardiging uit garens

61.03 Herenonderkleding en jongenson­
derkleding , kragen , boorden , fron­
ten en manchetten daaronder be­
grepen

Vervaardiging uit garens

61.04 Damesonderkleding, meisjesonder­
kleding en kinderonderkleding

Vervaardiging uit garens

61.05 Zakdoeken Vervaardiging uit ongebleekte
eendraadgarens

61.06 Sjaals , sjerpen , hoofddoeken en
halsdoeken , mantilles , sluiers ,
voiles en dergelijke artikelen

Vervaardiging uit ongebleekte een­
draadgarens , natuurlijke textielve­
zels of synthetische en kunstma­
tige stapelvezels of hun afvallen
of uit chemische produkten of
textielmassa
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaanNr. van de

tariefpost Omschrijving

61.07 Dassen Vervaardiging uit garens

61.09 Korsetten , jarretellegordels, corse­
lets (gaines), bustehouders , bretels ,
jarretelles , kousebanden, sokop­
houders en dergelijke artikelen ,
van weefsel (brei- en haakwerk
daaronder begrepen), ook indien
elastisch

Vervaardiging uit garens

61.10 Handschoenen, wanten en derge­
lijke, kousen en sokken, andere
dan die van brei - of haakwerk

Vervaardiging uit garens

61.11 Ander geconfectioneerd kleding­
toebehoren : sous-bras , schouder­
vullingen en dergelijke opvulstuk­
ken voor kleding ; gordels en kop­
pels , moffen , overmouwen , enz .

Vervaardiging uit garens

62.01 Dekens Vervaardiging uit ongebleekte
garens van de Hoofdstukken 50
t/m 56

62.02 Tafel -, bedde- en huishoudlinnen ;
gordijnen , vitrages en andere arti­
kelen , voor stoffering

Vervaardiging „ uit ongebleekte
eendraadgarens

62.03 Zakken voor verpakkingsdoelein­
den

Vervaardiging uit chemische pro­
dukten , textielmassa of uit natuur­
lijke textielvezels , synthetische en
kunstmatige stapelvezels of afval­
len hiervan

62.04 Dekkleden , scheepszeilen , zonne­
schermen voor winkelpuien , ten­
ten en kampeerartikelen

Vervaardiging uit ongebleekte
eendraadgarens

ex 62.05 Andere geconfectioneerde artike­
len van weefsels , patronen voor
kleding daaronder begrepen , met
uitzondering van waaiers , als­
mede waaiergeraamten en delen
daarvan

Vervaardiging uit produkten met
een waarde van niet meer dan
40 % van de waarde van het eind­
produkt

64.01 Schoeisel met buitenzooi en
bovendeel van rubber of van
kunstmatige plastische stof

Vervaardiging uit produkten van
post 64.05

64.02 Schoeisel met buitenzooi van le­
der of van kunstleder ; schoeisel
(ander dan schoeisel bedoeld bij
post 64.01 ) met buitenzooi van
rubber of van kunstmatige plasti­
sche stof

Vervaardiging uit produkten van
post 64.05

64.03 Schoeisel van hout of met buiten­
zool van hout of van kurk

Vervaardiging uit produkten van
post 64.05
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64.04 Schoeisel met buitenzooi van an­
dere stoffen (touw, karton, weef­
sel , vilt, vlechtwerk , enz.)

Vervaardiging uit produkten van
post 64.05

65.03 Hoeden en andere hoofddeksels,
van vilt, vervaardigd van hoedvor­
men (cloches ) of van schijfvor­
mige „plateaux" bedoeld bij post
65.01 , al dan niet gegarneerd

Vervaardiging uit textielvezels

65.05 Hoeden en andere hoofddeksels
(haarnetjes daaronder begrepen),
van brei- of haakwerk of vervaar­
digd van weefsels , van kant of
van vilt (aan het stuk , maar niet
in stroken), al dan niet gegarneerd

Vervaardiging uit garens of uit
textielvezels

66.01 Paraplu's en parasols, alsmede
wandelstokparaplu's , tuinparasols ,
parasoltenten en dergelijke

Vervaardiging uit produkten met
een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt

ex 68.04 ]
ex 68.06 J

Werken van kunstmatige schuur-,
slijp- of polijstmiddelen , op basis
van siliciumcarbiden

Vervaardiging uit siliciumcarbiden
(ex 28.56 )

70.06 Gegoten of gewalst glas en z.g.
vensterglas (alsmede 'draadglas en
geplateerd glas , welke in één ar­
beidsgang zijn verkregen), enkel
geslepen of gepolijst op een of
beide zijden , in vierkante of recht­
hoekige platen

Vervaardiging uit getrokken, ge­
goten of gewalst glas van de
posten 70.04 en 70.05

70.07 Gegoten of gewalst glas en ven­
sterglas (ook indien geslepen of
gepolijst), anders dan vierkant of
rechthoekig gesneden , gebogen of
anders bewerkt (met schuingesle­
pen randen , gegraveerd , enz .);
dubbel - en meerwandig glas voor
isoleringsdoeleinden ; glas in lood

Vervaardiging uit getrokken, ge­
goten of gewalst glas van de
posten 70.04 t/m 70.06

70.08 Veiligheidsglas , bestaande uit ge­
harde glasplaten (hardglas) of uit
twee of meer opeengekitte glas­
platen ( triplexglas , pantserglas ,
enz .), ook indien in een bepaalde
vorm

Vervaardiging uit getrokken , ge­
goten of gewalst glas van de
posten 70.04 t/m 70.07

70.09 Spiegels van glas , ook indien
omlijst , achteruitkijkspiegels daar­
onder begrepen

Vervaardiging uit produkten van
de posten 70.04 t/m 70.08

71.15 Werken van echte parels , van
natuurlijke , synthetische of gere­
construeerde edelstenen of half­
edelstenen

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt
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73.07 Blooms, billets , bramen en largets,
van ijzer of van staal ; smeedstuk­
ken van ijzer of van staal , enkel
ruw voorgesmeed

Vervaardiging uit produkten van
post 73.06

73.08 Coils voor het walsen van plaat,
van ijzer of van staal

Vervaardiging uit produkten van
post 73.07

73.09 Universaalplaten , van ijzer of van
staal

Vervaardiging uit produkten van
de posten 73.07 en 73.08

73.10 Staven van ijzer of van staal ,
warm gewalst of warm geperst ,
dan wel gesmeed (walsdraad daar­
onder begrepen ) ; staven van ijzer
of van staal , verkregen door koud
bewerken of door koud nabewer­
ken ; holle staven van staal , voor
mijnboringen

Vervaardiging uit produkten van
post 73.07

73.11 Profielijzer en profielstaai , warm
gewalst of warm geperst , gesmeed
of verkregen door koud bewerken
of door koud nabewerken ; dam­
wandprofielen van ijzer of van
staal , ook indien van gaten voor­
zien of bestaande uit aaneenge­
zette delen

Vervaardiging uit produkten van
de posten 73.07 t/m 73.10, 73.12
en 73.13

73.12 Bandijzer en bandstaai , warm of
koud gewalst

Vervaardiging uit produkten van
de posten 73.07 t/m 73.09 en
73.13

73.13 Plaatijzer en plaatstaal , warm of
koud gewalst

Vervaardiging uit produkten van
de posten 73.07 t/m 73.09

73.14 IJzerdraad en staaldraad , ook in­
dien overtrokken , met uitzonde­
ring van geïsoleerd draad voor
het geleiden van elektriciteit

Vervaardiging uit produkten van
post 73.10

73.16 Bestanddelen van spoorbanen , van
gietijzer , van ijzer of van staal :
spoorstaven ( rails), contrarails ,
wisseltongen , puntstukken , krui­
singen en wissels , wisselstangen ,
heugels voor tandradbanen, dwars­
liggers , lasplaten , spoorstoelen ,
wiggen , onderlegplaten , klempla­
ten , dwarsplaten en dwarsstangen
en andere dergelijke bestanddelen ,
speciaal bestemd voor het leggen ,
het verbinden of het bevestigen
van rails

Vervaardiging uit produkten van
post 73.06

73.18 Buizen en pijpen (ook indien niet
afgewerkt), van ijzer of van staal ,
met uitzondering van de artikelen
bedoeld bij post 73.19

Vervaardiging uit produkten van
de posten 73.06 , 73.07 en 73.15 ,
in de bij de posten 73.06 en 73.07
aangegeven vormen

74.03 Staven , profielen en draad , mas­
sief , van koper

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt
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74.04 Platen , bladen en strippen van
koper, met een dikte van meer
dan 0,15 mm

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

74.05 Bladkoper (ook indien gegau­
freerd , gesneden , geperforeerd , be­
kleed, bedrukt of bevestigd op
papier, op karton , op kunstmatige
plastische stof of op dergelijke
dragers), met een dikte van niet
meer dan 0,15 mm (de dikte van
de drager niet medegerekend)

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

74.06 Poeders en schilfers , van koper Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

74.07 Buizen en pijpen (ook indien niet
afgewerkt) en holle staven, van
koper

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

74.08 Hulpstukken (fittings) voor buis­
leidingen , van koper (verbindings­
stukken of aansluitstukken, kop­
pelingen , ellebogen , bochten , mof­
fen , flenzen , enz.)

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

74.10 Kabel , geslagen of gevlochten , en
kabels , van koperdraad, met uit­
zondering van geïsoleerd mate­
riaal voor het geleiden van elektri­
citeit

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

74.11 Metaaldoek (metaaldoek zonder
eind daaronder begrepen), metaal­
gaas en traliewerk , van koper­
draad ; plaatgaas verkregen door
het uitrekken van plaat- of band­
koper

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

74.15 Draadnagels , spijkers , aangepunte
krammen, duimen en dergelijke
aangepunte haken , punaises , van
koper of met schacht van ijzer of
van staal en een koperen kop ;
bouten en moeren (met of zonder
schroefdraad), schroeven , oog­
schroeven , schroefhaken , massieve
klinknagels en klinkbouten , split­
pennen en splitbouten , stelpennen
en stelhouten , spieën en dergelijk
bout- en schroefwerk van koper ;
sluitringen (veerringen en andere
verende sluitringen daaronder be­
grepen), van koper

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

74.16 Veren van koper Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt
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74.17 Komforen en andere huishoude­
lijke verwarmingstoestellen , met
uitzondering van elektrische, als­
mede delen en onderdelen daar­
van , van koper

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

74.18 Keukengerei , huishoudelijke en sa­
nitaire artikelen , alsmede delen
daarvan , van koper

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

74.19 Andere werken van koper Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

75.02 Staven , profielen en draad, mas­
sief , van nikkel

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

75.03 Platen , bladen en strippen , onge­
acht de dikte , van nikkel ; poeder
en schilfers , van nikkel

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

75.04 Buizen en pijpen (ook indien niet
afgewerkt), holle staven en hulp­
stukken ( fittings) voor buisleidin­
gen (verbindingsstukken of aan­
sluitstukken , koppelingen, ellebo­
gen , bochten , moffen , flenzen
enz.), van nikkel

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

75.05 Anoden voor het vernikkelen , door
elektrolyse verkregen anoden daar­
onder begrepen , ruw of bewerkt

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

75.06 Andere werken van nikkel Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

76.02 Staven , profielen en draad, mas­
sief , van aluminium

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

76.03 Platen , bladen en strippen , van
aluminium , met een dikte van
meer dan 0,20 mm

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt
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76.04 Bladaluminium (ook indien ge­
gaufreerd , gesneden, geperforeerd ,
bekleed , bedrukt of bevestigd op
papier, op karton, op kunstmatige
plastische stoffen of op dergelijke
dragers), met een dikte van niet
meer dan 0,20 mm (de dikte van
de drager niet medegerekend)

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt

76.05 Poeders en schilfers , van alumi­
nium

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt

76.06 Buizen en pijpen (ook indien niet
afgewerkt) en holle staven , van
aluminium

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

76.07 Hulpstukken (fittings) voor buis­
leidingen , van aluminium (verbin­
dingsstukken of aansluitstukken,
koppelingen, ellebogen, bochten ,
moffen , flenzen , enz .)

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

76.08 Constructiewerken en delen van
constructiewerken (loodsen, brug­
gen , brugdelen , sluisdeuren , vak­
werkmasten en andere masten ,
pijlers, kolommen, kapconstruc­
ties , deur- en vensterkozijnen , ba­
lustrades , enz.), van aluminium ;
platen , staven , profielen , buizen ,
enz., van aluminium , gereedge­
maakt voor gebruik in construc­
tiewerken

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

76.09 Reservoirs , voeders , kuipen en an­
dere dergelijke bergingsmiddelen ,
ongeacht voor welke goederen
(met uitzondering evenwel van ge­
comprimeerd of vloeibaar ge­
maakt gas) zij bestemd zijn , van
aluminium, met een inhoudsruim­
te van meer dan 300 liter , niet
voorzien van een mechanische in­
richting of van een inrichting om
te koelen of te warmen , ook in­
dien inwendig bekleed of voorzien
van een warmte-isolerende be­
kleding

•

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

76.10 Fusten , trommels , bussen , blikken
en andere dergelijke bergings­
middelen , voor transport- of voor
verpakkingsdoeleinden, van alumi­
nium , buisjes en tubes voor ver­
pakkingsdoeleinden daaronder be­
grepen

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

76.11 Bergingsmiddelen voor gecompri­
meerd of voor vloeibaar gemaakt
gas , van aluminium

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt
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76.12 Kabel , geslagen of gevlochten , en
kabels , van aluminiumdraad , met
uitzondering van geïsoleerd mate­
riaal voor het geleiden van elektri­
citeit

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

76.15 Keukengerei , huishoudelijke en sa­
nitaire artikelen , alsmede delen
daarvan , van aluminium

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

76.16 Andere werken van aluminium Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

77.02 Staven , profielen , draad , platen ,
bladen , strippen , gekalibreerd
draaisel , poeder en schilfers , bui­
zen en pijpen (ook indien niet af­
gewerkt), holle staven , van magne­
sium ; andere werken van magne­
sium

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

78.02 Staven , profielen en draad , mas­
sief , van lood

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

78.03 Platen , bladen en strippen , van
lood , met een gewicht van meer
dan 1,7 kg per m2

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

78.04 Loodfoelie (ook indien gegau­
freerd , gesneden, geperforeerd , be­
kleed , bedrukt , of bevestigd op
papier , op karton , op kunstmatige
plastische stof of op dergelijke
dragers), met een gewicht van
niet meer dan 1,7 kg per m2 (het
gewicht van de drager niet medege­
rekend) ; loodpoeder en loodschil­
fers

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

78.05 Buizen en pijpen (ook indien niet
afgewerkt), holle staven en hulp­
stukken ( fittings) voor buisleidin­
gen (verbindingsstukken of aan­
sluitstukken , koppelingen , bochten
voor stankafsluiters en andere
bochten , ellebogen , moffen , flen­
zen , enz .), van lood

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

78.06 Andere werken van lood Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

79.02 Staven , profielen en draad, mas­
sief , van zink

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt
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79.03 Plateh , bladen en strippen , van
zink, ongeacht de dikte ; zinkpoe­
der en zinkschilfers

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

79.04 Buizen en pijpen (ook indien niet
afgewerkt), holle staven en hulp­
stukken (fittings) voor buisleidin­
gen (verbindingsstukken of aan­
sluitstukken, koppelingen , ellebo­
gen , bochten , moffen, flenzen ,
enz.), van zink

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

79.06 Andere werken van zink Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

80.02 Staven , profielen en draad, mas­
sief , van tin

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

80.03 Platen , bladen en strippen, van
tin , met een gewicht van meer
dan 1 kg per m2

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

80.04 Tinfoelie (stanniool) (ook indien
gegaufreerd , gesneden , geperfo­
reerd , bekleed , bedrukt of beves­
tigd op papier, op karton , op
kunstmatige plastische stof of op
dergelijke dragers), met een ge­
wicht van niet meer dan 1 kg per
m2 (het gewicht van de drager
niet medegerekend) ; tinpoeder en
tinschilfers

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

80.05 Buizen en pijpen (ook indien niet
afgewerkt), holle staven en hulp­
stukken ( fittings) voor buisleidin­
gen (verbindingsstukken en aan­
sluitstukken , koppelingen , ellebo­
gen , bochten , moffen , flenzen ,
enz .), van tin

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

82.05 Verwisselbare gereedschappen
voor gereedschapswerktuigen en
voor al dan niet mechanisch
handgereedschap (voor het stam­
pen , stansen , draadtappen , rui­
men, draadsnijden , frezen , kotte­
ren , steken , draaien , vastschroe­
ven , enz .), trekstenen of trekma­
trijzen er} pers- of extrusiematrij­
zen voor het warm bewerken van
metalen en gesteenteboren daar­
onder begrepen

Bewerking , verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen met een waarde van
niet meer dan 40 % van de waarde
van het eindprodukt worden ge­
bruikt
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82.06 Messen en snijbladen , voor
machines en voor mechanisdie
toestellen

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen met een waarde van
niet meer dan 40 % van de waarde
van het eindprodukt worden ge­
bruikt

ex Hoofd­
stuk 84

Stoomketels, machines , toestellen
en mechanische werktuigen , met
uitzondering van koel - en vries­
installaties , koel - en vriesmachines ,
koelkasten en dergelijke machi­
nes en toestellen voor de koeltech­
niek, al dan niet elektrisch wer­
kend (84.15 ) en van naaima­
chines , met inbegrip van meube­
len voor naaimachines (ex 84.41 )

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen met een waarde van
niet meer dan 40 % van de
waarde van het eindprodukt wor­
den gebruikt

84.15 Koel - en vriesinstallaties, koel - en
vriesmachines , koelkasten en der­
gelijke machines en toestellen
voor de koeltechniek , al dan niet
elektrisch werkend

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer
dan 40% van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt, mits ,
berekend naar de waarde , ten
minste 50% der gebruikte pro­
dukten, delen en onderdelen (x ) uit
„produkten van oorsprong" be­
staat

ex 84.41 Naaimachines (voor weefsels , voor
leder, voor schoeisel , enz .), meube­
len voor naaimachines daaronder
begrepen

Bewerking , verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer
dan 40% van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt , mits
— berekend naar de waarde, ten

minste 50% van de voor de
montage van de kop (zonder
motor) gebruikte produkten ,
delen en onderdelen (J ) uit
„produkten van ootsprong"
bestaat , en

— de draadspannings-, haak- en
zigzag-mechanismen „produk­
ten van oorsprong" zijn

ex Hoofd­
stuk 85

Elektrische machines , apparaten
en toestellen , artikelen voor elek­
trotechnisch gebruik , met uitzon­
dering van de produkten van de
posten 85.14 en 85.15

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen met een waarde van
niet meer dan 40% van de waar­
de van het eindprodukt worden ge­
bruikt

(') Voor het bepalen van de waarde van produkten , delen en onderdelen moet worden uitgegaan :
a ) bij produkten , delen en onderdelen van oorsprong , van de eerste controleerbare prijs die voor deze goederen betaald is , of bij verkoop betaald zou

moeten worden , op het grondgebied van het land waar de bewerking, de verwerking of montage plaatsvindt ;
b) bij andere dan sub a ) bedoelde produkten , delen en onderdelen , van het bepaalde in artikel 4 van deze verordening ter zake van de bepaling van

— de waarde van ingevoerde produkten ,
— de waarde van produkten van onbepaalde oorsprong .
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaanNr. van de

tariefoost Omschrijving

85.14 Microfoons en statieven daarvoor,
luidsprekers , elektrische laagfre­
quentversterkers

85.15 Zend- en ontvangtoestellen voor
radiotelefonie of voor radiotele­
grafïe ; zend- en ontvangtoestellen
voor de radio-omroep en de tele­
visie (ontvangtoestellen met inge­
bouwd toestel voor het opnemen
of voor het weergeven van geluid
daaronder begrepen) en televisie­
camera 's ; radio- en radartoestel­
len voor navigatiedoeleinden , voor
plaatsbepaling , voor peiling, voor
hoogtemeting of voor bediening
op afstand

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer
dan 40% van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt, mits
— berekend naar de waarde , ten

minste 50% der gebruikte
produkten , delen en onderde­
len (*) uit „produkten van
oorsprong" bestaat, en

— alle transistors „produkten van
oorsprong" zijn

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer
dan 40% van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt, mits
— berekend naar de waarde , ten

minste 50% der gebruikte
produkten , delen en onderde­
len (*) uit „produkten van
oorsprong" bestaat , en

— alle transistors „produkten van
oorsprong" zijn

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen met een waarde van
niet meer dan 40% van de waar­
de van het eindprodukt worden
gebruikt

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen met een waarde van
niet meer dan 40% van de waarde
van het eindprodukt worden ge­
bruikt

Hoofd­
stuk 86

Rollend en ander materieel voor
spoor- en tramwegen ; niet-elektri­
sche signaal - en waarschuwings­
toestellen voor het verkeer

ex Hoofd­
stuk 87

Automobielen , tractors , rijwielen ,
motorrijwielen en andere voertui­
gen , voor vervoer te land , met
uitzondering van de produkten
van post 87.09

87.09 Motorrijwielen en rijwielen met
hulpmotor, ook indien met zij­
spanwagen ; zijspanwagens voor
motorrijwielen en voor rijwielen

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer
dan 40% van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt , mits ,
berekend naar de waarde , ten
minste 50 % der gebruikte pro­
dukten , delen en onderdelen ( l )
uit „produkten van oorsprong"
bestaat

(>) Voor het bepalen van de waarde van produkten , delen en onderdelen moet worden uitgegaan :
a ) bij produkten , delen en onderdelen van oorsprong, van de eerste controleerbare prijs die voor deze goederen betaald is , of bij verkoop betaald zou

moeten worden , op het grondgebied van het land waar de bewerking , de verwerking of montage plaatsvindt ;
b) bij andere dan sub a ) bedoelde produkten , delen en onderdelen , van het bepaalde in artikel 4 van deze verordening ter zake van de bepaling van

— de waarde van ingèvoerde produkten ,
— de waarde van produkten van onbepaalde oorsprong.
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent inaien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaan

Nr. van de
tariefpost Omschrijving

ex Hoofd­
stuk 90

Optische instrumenten , apparaten
en toestellen ; instrumenten , appa­
raten en toestellen voor de foto­
grafie en de cinematografie ;
meet-, verificatie-, controle- en ,
precisie-instrumenten , -apparaten
en - toestellen ; medische en chirur­
gische instrumenten , apparaten en
toestellen , met uitzondering van
de produkten van de posten 90.05 ,
90.08 , 90.12 en 90.26 alsmede van
fotografietoestellen , flitslichtappa­
raten en flitslichtlampen en -bui­
zen voor de fotografie (met uit­
zondering van elektrische flits­
lichtlampen en buizen en van
gasontladingslampen en -buizen
bedoeld bij post 85.20) (ex 90.07)

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen met een waarde van
niet meer dan 40 % van de waarde
van het eindprodukt worden ge­
bruikt

90.05 Binocles en verrekijkers , ook in­
dien met prisma's

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer
dan 40% van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt, mits,
berekend naar de waarde , ten
minste 50% der gebruikte pro­
dukten , delen en onderdelen ( x ) uit
„produkten van oorsprong" bestaat

ex 90.07 Fotografietoestellen ; flitslichtappa­
raten en flitslichtlampen en -buizen ,
voor de fotografie , met uitzonde­
ring van elektrische flitslichtlam­
pen en -buizen voor de fotografie, en
van gasontladingslampen en -buizen
van post 85.20

Bewerking , verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer
dan 40% van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt ,
mits , berekend naar de waarde ,
ten minste 50 % der gebruikte pro­
dukten , delen en onderdelen (x ) uit
„produkten van oorsprong" bestaat

90.08 Cinematografische toestellen (toe­
stellen voor beeldopname of voor
klankopname of voor beide ; film­
projectietoestellen , ook indien in­
gericht voor geluidsweergave)

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer dan
40 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt, mits,
berekend naar de waarde , teri
minste 50% der gebruikte pro­
dukten , delen en onderdelen (x ) uit
„produkten van oorsprong" bestaat

90.12 Optische microscopen , toestellen
voor microfotografie , microcine­
matografie en microprojectie daar­
onder begrepen

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer
dan 40% van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt, mits,
berekend naar de waarde , ten
minste 50% der gebruikte pro­
dukten , delen en onderdelen (') uit
„produkten van oorsprong" bestaat

( l ) Voor het bepalen van de waarde van produkten , delen en onderdelen moet worden uitgegaan :
a ) bij produkten , delen en onderdelen van oorsprong, van de eerste controleerbare prijs die voor deze goederen betaald is, of bij verkoop betaald zou

moeten worden , op het grondgebied van het land waar de bewerking, de verwerking of montage plaatsvindt ;
b) bij andere dan sub a) bedoelde produkten, delen en onderdelen , van het bepaalde in artikel 4 van deze verordening ter zake van de bepaling van

— de waarde van ingevoerde produkten ,
— de waarde van produkten van onbepaalde oorsprong.
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaanNr. van de

tariefpost Omschrijving

90.26 Verbruiksmeters en produktieme­
ters , voor gassen , voor vloeistof­
fen of voor elektriciteit , controle­
meters en standaardmeters daar­
onder begrepen

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer
dan 40% van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt, mits ,
berekend naar de waarde , ten
minste 50% der gebruikte pro­
dukten , delen en onderdelen (*)
uit „produkten van oorsprong"
bestaat

ex Hoofd­
stuk 91

Uurwerken , met uitzondering van
de goederen van de posten 91.04
en 91.08

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen met een waarde van
niet meer dan 40% van de waarde
van het eindprodukt worden ge­
bruikt

91.04 Klokken , pendules , wekkers en
dergelijke - artikelen met ander
uurwerk dan horlogeuurwerk

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer dan
40% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt, mits,
berekend naar de waarde , ten
minste 50 % der gebruikte pro­
dukten , delen en onderdelen (x )
uit „produkten van oorsprong"
bestaat

91.08 Andere uurwerken (binnenwerken
voor klokken, enz .), volledig ge­
monteerd

Bewerking, verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer
dan 40 % van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt ,
mits , berekend naar de waarde ,
ten minste 50 % der gebruikte
produkten , delen en onderdelen (*)
uit „produkten van oorsprong"
bestaat

ex Hoofd­
stuk 92

Muziekinstrumenten ; toestellen
voor het opnemen of het weer­
geven van geluid ; toestellen voor
het opnemen of het weergeven
van geluid en beelden voor tele­
visie ; delen en toebehoren van
deze instrumenten en toestellen ,
met uitzondering van de produk­
ten van post 92.11

Bewerking , verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen met een waarde van
niet meer dan 40% van de waar­
de van het eindprodukt worden ge­
bruikt

(') Voor het bepalen van de waarde van produkten , delen en onderdelen moet worden uitgegaan :
a ) bij produkten , delen en onderdelen van oorsprong, van de eerste controleerbare prijs die voor deze goederen betaald is , of bij verkoop betaald zou

moeten worden , op het grondgebied van het land waar de bewerking , de verwerking of montage plaatsvindt ;
b) bij andere dan sub a) bedoelde produkten , delen en onderdelen , van het bepaalde in artikel 4 van deze verordening ter zake van de bepaling van

— de waarde van ingevoerde produkten ,
— de waarde van produkten van onbepaalde oorsprong .
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Lijst A (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt

niet het karakter van
„produkt van oorsprong" verleent

Be- of verwerking die het produkt het
karakter van „produkt van oorsprong"

verleent indien aan de hieronder
vermelde voorwaarden is voldaan

Nr. van de
tariefpost Omschrijving

92.11 Grammofonen, dicteermachines
en andere toestellen voor het
opnemen of het weergeven van
geluid , alsmede platenspelers en
dergelijke apparaten voor ge­
luidsbanden en -draden , ook in­
dien met weergavekop ; toestellen
voor het opnemen of het weer­
geven van geluid en beelden voor
televisie

Bewerking , verwerking of mon­
tage waarbij produkten , delen en
onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer
dan 40% van de waarde van het
eindprodukt worden gebruikt ,
mits

— berekend naar de waarde, ten
minste 50% der gebruikte
produkten , delen en onderdelen
( 1 ) uit „produkten van oor­
sprong" bestaat^ en

— alle gebruikte transistors „pro­
dukten van oorsprong" zijn

Hoofd­
stuk 93

Wapens en munitie Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50 % van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

cx 96.01 Borstelwerk (borstels, bezems ,
kwasten , penselen , enz.), alsmede
borstels voor machines ; verfrollen ,
wissers van rubber of van andere
soepele stoffen

Ander speelgoed ; modellen op
schaal voor ontspanning

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

98.01 Knopen, drukknopen, manchet­
knopen en dergelijke (knopen in
voorwerpsvorm , knoopvormen en
delen van knopen daaronder be­
grepen)

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

98.08 Inktlinten voor schrijfmachines en
dergelijke inktlinten , al dan niet
op spoelen ; stempelkussens , al
dan niet geïnkt, met of zonder
doos

Vervaardiging waarbij produkten
met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eind­
produkt worden gebruikt

I1 ) Voor het bepalen van de waarde van produkten , delen en onderdelen moet worden uitgegaan :
a) bij produkten, delen en onderdelen van oorsprong, van de eerste controleerbare prijs die voor deze goederen betaald is , of bij verkoop betaald zou

moeten worden , op het grondgebied van het land waar de bewerking , de verwerking of montage plaatsvindt ;
b) bij andere dan sub a ) bedoelde produkten , delen en onderdelen , van het bepaalde in artikel 4 van deze verordening ter zake van de bepaling van

— de waarde van ingevoerde produkten , ,
— de waarde van produkten van onbepaalde 'oorsprong.
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LIJST B

Lijst van bewerkingen of verwerkingen die geen verandering van tariefpost van de Nomenclatuur
medebrengen, doch welke de daaraan onderworpen produkten niettemin het karakter van

,,produkten van oorsprong" verlenen

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt het karakter van

„produkt van oorsprong* verleent
Nr. van de
tariefpost Omschrijving

I De verwerking van produkten , delen en onderdelen
„niet van oorsprong" in machines , apparaten , toe­
stellen , enz. van de Hoofdstukken 84 t/m 92 brengt
niet mede dat deze produkten het karakter van
„produkten van oorsprong" verliezen , mits de
waarde van deze produkten , delen en onderdelen
niet meer dan 5 % van de waarde van het eindpro­
dukt bedraagt

ex 21.03 Bereide mosterd Vervaardiging uit mosterdmeel

ex 25.15 Marmer, gezaagd op een dikte van 25 cm of min­
der

Zagen in platen of vormstukken , polijsten , omvat­
tend slijpen en schuren van marmer, onbewerkt of
enkel kantrecht behouwen , dan wel op een dikte
van meer dan 25 cm gezaagd

ex 25.16 Graniet, porfier, basalt, zandsteen en andere na­
tuursteen voor de steenhouwerij of voor het bouw­
bedrijf, gezaagd op een dikte van 25 cm of minder

Zagen van graniet, porfier , basalt , zandsteen en an­
dere steen voor het bouwbedrijf , onbewerkt, of
enkel kantrecht behouwen, dan wel op een dikte
van meer dan 25 cm gezaagd

ex 25.18 Dolomiet , gebrand ; stamp- en strijkmassa van dolo­
miet

Branden van onbewerkt dolomiet

ex 25.19 Ander magnesiumoxyde, ook indien chemisch zuiver Vervaardiging uit natuurlijk magnesiumcarbonaat
(magnesiet)

ex 25.32 Verfaarden , gebrand of fijngemalen Breken en branden of malen van verfaarden

ex Hoofd­
stukken
28 t/m 37

Produkten van de chemische en van de aanverwante
industrieën, met uitzondering van zwavelzuuranhydride
( ex 28.13 ), tannine ( looizuur) (ex 32.01 ), etherische
oliën , harsaroma's en terpeenhoudende bijprodukten
(ex 33.01 ), preparaten voor het mals maken van vlees ,
preparaten voor het klaren van bier, bestaande uit
papaïne en bentoniet, en enzympreparaten voor het
ontsterken van textiel (post 35.07 )

Bewerkingen of verwerkingen waarbij produkten
„niet van oorsprong" met een waarde van niet meer
dan 20 % van het eindprodukt worden gebruikt

ex 28.13 Zwavelzuuranhydride Vervaardiging uit zwaveligzuuranhydride

ex 32.01 Tannine (looizuur), met water geëxtraheerde gal­
notentannine daaronder begrepen , alsmede zouten ,
ethers , esters en andere derivaten daarvan

Vervaardiging uit looiextracten van plantaardige
oorsprong

ex 33.01 Etherische oliën (ook indien daaruit de terpenen
zijn afgesplitst ), vast of vloeibaar ; harsaroma's ;
terpeenhoudende bijprodukten , afgesplitst uit ethe­
rische oliën

Vervaardiging uit geconcentreerde oplossingen van
etherische oliën in vet , in vette oliën , in was of in
dergelijke stoffen welke zijn verkregen door enfleu­
rage of door maceratie



31 . 12 . 79 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. L 349/41

Lijst B (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt het karakter van

„produkt van oorsprong" verleent
Nr. van de
tariefpost Omschrijving

ex 35.07 Preparaten voor het mals maken van vlees ; prepara­
ten voor het klaren van bier, bestaande uit papaïne
en bentoniet ; enzympreparaten voor het ontsterken
van textiel

Vervaardiging uit enzymen of enzympreparaten met
een waarde van niet meer dan 50% van de waarde
van het eindprodukt

ex Hoofd­
stuk 38

Diverse produkten van de chemische industrie met
uitzondering van geraffineerde tall-olie (ex 38.05 )
en houtteerpek (pek van plantaardige teer) (ex 38.09)

Bewerkingen of verwerkingen waarbij produkten
„niet van oorsprong" met een waarde van niet meer
dan 20% van de waarde van het eindprodukt wor­
den gebruikt

ex 38.05 Geraffineerde tall-olie Raffineren van ruwe tall-olie

ex 38.09 Houtteerpek (pek van plantaardige teer) Distillatie van houtteer

Hoofd­
stuk 39

Kunstmatige plastische stoffen , ethers en esters van
cellulose , kunstharsen én werken daarvan

Bewerkingen of verwerkingen waarbij produkten
„niet van oorsprong" met een waarde van niet meer
dan 20 % van de waarde van het eindprodukt wor­
den gebruikt

ex 40.01 Platen van crêperubber voor zolen Walsen van vellen natuurlijke crêperubber

ex 40.07 Draad en koord , van gevulcaniseerde rubber ; om­
woeld of omvlochten met textiel

Vervaardiging uit niet omwoeld of omvlochten
draad en koord, van gevulcaniseerde rubber

ex 41.01 Van wol ontdane schapevachten Schapevachten van hun wol ontdoen

ex 41.03 Huiden en vellen , van Indische bastaards , herlooid Herlooien van voorgelooide of enkel gelooide hui­
den en vellen , van Indische bastaards

ex 41.04 Huiden en vellen , van Indische geiten , herlooid Herlooien van voorgelooide of enkel gelooide hui­
den en vellen , van Indische geiten

ex 44.22 Vaten , kuipen , tobben , emmers en ander kuipers­
werk , alsmede delen daarvan

Vervaardiging uit duighout, ook indien gezaagd op
beide hoofdvlakken , doch niet verder bewerkt

ex 50.09
ex 51.04
ex 53.11
ex 53.12
ex 54.05
ex 55.07
ex 55.08
ex 55.09
ex 56.07

Bedrukte weefsels

Bedrukken met verdere afwerking (bleken , apprete­
ren , drogen , behandelen met stoom , noppen , stop­
pen , impregneren , sanforiseren , merceriseren ) van
weefsels met een waarde van niet meer dan 47,5 %
van de waarde van het eindprodukt

ex 67.01 Plumeaux en veren stoffers Vervaardiging uit veren , delen van veren en dons

ex 68.03 Werken van leisteen of van samengekit leigruis Vervaardiging van werken van leisteen
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Lijst B (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt het karakter van

■ „produkt van oorsprong" verleent
Nr. van de
tariefpost Omschrijving

ex 68.04 Handwetstenen en handpolijststenen , van natuur­
steen, van samengekitte schuur-, slijp- of polijst­
middelen of van aardewerk

Snijden , monteren en plakken van schuur-, slijp- of
polijstmiddelen die , gelet op hun vorm, niet her­
kenbaar zijn als bedoeld voor handgebruik

ex 68.13 Werken van asbest ; werken van mengsels samen­
gesteld met asbest of met asbest en magnesium­
carbonaat

Vervaardiging van werken van asbest , van mengsels
samengesteld met asbest , of met asbest en magne­
siumcarbonaat

ex 68.15 Werken van mica , alsmede mica bevestigd op papier
of op weefsels

Vervaardiging van produkten van mica

ex 70.10 Flessen en flacons , geslepen Slijpen van flessen en flacons met een waarde van
niet meer dan 50 % van de waarde van het eind­
produkt

ex 70.13 Glaswerk voor tafel -, keuken-, toilet- of kantoorge­
bruik , voor binnenhuisversiering of voor dergelijk
gebruik , met uitzondering van de artikelen bedoeld
bij post 70.19, geslepen

Slijpen van glaswerk met een waarde van niet meer
dan 50% van de waarde van het eindprodukt

ex 70.20 Werken van glasvezels Vervaardiging uit ruwe glasvezels

ex 71.02 Natuurlijke edelstenen (halfedelstenen daaronder
begrepen), geslepen of op andere wijze bewerkt , ge­
vat noch gezet, ook indien aaneengeregen met het
oog op het vervoer, idoch niet in stellen

Vervaardiging uit onbewerkte edelstenen

ex 71.03 Synthetische of gereconstrueerde edelstenen of half­
edelstenen , geslepen of op andere wijze bewerkt,
gevat noch gezet, ook indien aaneengeregen met
het oog op het vervoer, doch niet in stellen

Vervaardiging uit onbewerkte synthetische of onbe­
werkte gereconstrueerde stenen

ex 71.05 Zilver en zilverlegeringen (verguld zilver en geplati­
neerd zilver daaronder begrepen), halfbewerkt

Walsen , rekken , draadtrekken, pletten en fijnmaken
van onbewerkt zilver en onbewerkte zilverlegerin­
gen

ex 71.06 Metalen geplateerd met zilver, halfbewerkt Walsen , rekken , draadtrekken , pletten en fijnmaken
van onbewerkte met zilver geplateerde metalen

ex 71.07 Goud en goudlegeringen (geplatineerd goud daar­
onder begrepen), halfbewerkt

Walsen , rekken , draadtrekken, pletten en fijnmaken
van onbewerkt goud en onbewerkte goudlegeringen
(geplatineerd goud daaronder begrepen)

ex 71.08 Onedele metalen en zilver , geplateerd met goud ,
halfbewerkt

Walsen , rekken , draadtrekken, pletten en fijnmaken
van onbewerkte onedele metalen en onbewerkt
zilver, geplateerd met goud

ex 71.09 Platina en platinametalen , halfbewerkt Walsen , rekken , draadtrekken , pletten en fijnmaken
van onbewerkt platina en onbewerkte platina­
metalen

ex 71.10 Onedele en edele metalen , geplateerd met platina
of met platinametalen , halfbewerkt

Walsen , rekken , draadtrekken , pletten en fijnmaken
van onbewerkte onedele en edele metalen , gepla­
teerd met platina of met platinametalen
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Lijst B (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt het karakter van

„produkt van oorsprong" verleent
Nr. van de
tariefpost Omschrijving

ex 73.15 Gelegeerd staal en koolstofstaal :
— in de vormen aangeduid in de posten 73.07 t/m

73.13
Vervaardiging uit produkten in de vormen aan­
geduid in post 73.06

I — in de vormen aangeduid in post 73.14 Vervaardiging uit .produkten in de vormen aan­
geduid in de posten 73.06 en 73.07

ex 74.01 Ruw koper (blisterkoper en ander) Converteren van kopersteen of ruwsteen

ex 74.01 Gezuiverd koper Thermische of elektrolytische zuivering van ruw
koper (blisterkoper en ander), alsmede van resten
en afvallen van koper

ex 74.01 Koperlegeringen Smelting en thermische behandeling van gezuiverd
koper, alsmede van resten en afvallen van koper

ex 75.01 Ruw nikkel (met uitzondering van de anoden be­
doeld bij post 75.05 )

Zuivering door elektrolyse, smelting of chemische
behandeling van nikkelmatte, nikkelspijs en andere
tussenprodukten van de nikkelmetallurgie

76.16 Andere werken van aluminium Vervaardiging uit metaaldoek (metaaldoek zonder
eind daaronder begrepen), metaalgaas en tralie­
werk , van aluminiumdraad , uit plaatgaas, verkregen
door het uitrekken van plaat- of bandaluminium,
met een waarde van niet meer dan 50 % van de
waarde van het eindprodukt

ex 77.02 Andere werken van magnesium Vervaardiging uit staven , profielen , draad, platen ,
bladen , strippen , gekalibreerd draaisel , poeder en
schilfers , buizen en pijpen (ook indien niet afge­
werkt), holle staven , van magnesium , met een
waarde van niet meer dan 50 % van de waarde van
het eindprodukt

ex 77.04 Beryllium (glucinium), bewerkt Walsen , rekken , draadtrekken en fijnmaken van
ruw beryllium met een waarde van niet meer dan
50% van de waarde van het eindprodukt

ex 81.01 Wolfram , bewerkt Vervaardiging uit ruw wolfram met een waarde
van niet meer dan 50 % van de waarde van het
eindprodukt

ex 81.02 Molybdeen , bewerkt Vervaardiging uit ruw molybdeen met een waarde
van niet meer dan' 50 % van de waarde van het
eindprodukt

ex 81.03 Tantalium , bewerkt Vervaardiging uit ruw tantalium met een waarde
van niet meer dan 50% van de waarde van het
eindprodukt

ex 81.04 Andere onedele metalen , bewerkt Vervaardiging uit andere ruwe onedele metalen
met een waarde van niet meer dan 50 % van de
waarde van het eindprodukt

ex 82.09 Messen met snijdend lemmet , ook indien getand
(andere dan die bedoeld hij post 82.06 , doch zak­
snoeimessen daaronder begrepen )

Vervaardiging uit lemmeten voor messen
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Lijst B (vervolg)

Eindprodukten
Be- of verwerking die het produkt het karakter van

„produkt van oorsprong" verleent
Nr. van de
tariefpost Omschrijving

ex 84.05 Locomobielen (met uitzondering van tractoren be­
doeld bij post 87.01 ) en halflocomobielen , werkend
met stoom

Bewerking, verwerking of montage uit produkten ,
met een waarde van niet meer dan 40% van de
waarde van het eindprodukt

84.06 Explosiemotoren en verbrandingsmotoren , met zui­
gers

Bewerking, verwerking of montage waarbij pro­
dukten , delen en onderdelen met een waarde van
niet meer dan 40 % van de waarde van het eindpro­
dukt worden gebruikt

ex 84.08 Andere motoren en andere krachtmachines , met
uitzondering van straalmotoren en gasturbines

Bewerking , verwerking of montage waarbij produk­
ten , delen en onderdelen „niet van oorsprong" met
een waarde van niet meer dan 40% van de waarde
van het eindprodukt worden gebruikt, mits, bere­
kend naar de waarde , ten minste 50% van de ge­
bruikte produkten , delen en onderdelen (1 ) „pro­
dukten van oorsprong" zijn

ex 84.41 Naaimachines (voor weefsels , voor leder , voor
schoeisel , enz .), meubelen voor naaimachines daar­
onder begrepen

Bewerking, verwerking of montage waarbij pro­
dukten , delen en onderdelen „niet van oorsprong"
met een waarde van niet meer dan 40% van de
waarde van het eindprodukt worden gebruikt, mits
— berekend naar de waarde ( ] ), ten minste 50 %

van de voor de montage van de kop (zonder
motor) gebruikte produkten , delen en onder­
delen „produkten van oorsprong" zijn , en

— de draadspannings-, haak- en zigzagmechanis­
men „produkten van oorsprong" zijn

ex 95.05 Werken van schildpad , paarlemoer, ivoor, been ,
hoorn , geweien , natuurlijk of samengekit koraal en
van andere stoffen van dierlijke herkomst, geschikt
om te worden gesneden

Vervaardiging uit schildpad , paarlemoer, ivoor,
been , hoorn , geweien , natuurlijk of samengekit
koraal en uit andere stoffen van dierlijke herkomst,
geschikt om te worden gesneden , bewerkt

ex 95.08 Werken van plantaardige stoffen , geschikt om te
worden gesneden (corozo , noot, harde zaden , pitten
en dergelijke) ; werken van meerschuim en amber
(barnsteen ), natuurlijk of samengekit , git en derge­
lijke minerale stoffen

Vervaardiging uit plantaardige stoffen , geschikt om
te worden gesneden (corozo , noot , harde zaden ,
pitten en dergelijke), bewerkt, of uit meerschuim
en amber (barnsteen), natuurlijk of samengekit , git
en dergelijke minerale stoffen , bewerkt

ex 96.01 Kwasten , penselen en andere artikelen Vervaardiging uit gerede knotten voor borstelwerk ,
met een waarde van niet meer dan 50% van de
waarde van het eindprodukt

ex 98.11 Tabakspijpen , pijpekoppen daaronder begrepen Vervaardiging uit ebauchons

(l ) Voor het bepalen van de waarde van produkten , delen en onderdelen moet worden uitgegaan :
a) bij produkten , delen en onderdelen van oorsprong, van de eerste controleerbare prijs die voor deze goederen betaald is, of bij verkoop betaald zou

moeten worden , op het grondgebied van het land waar de bewerking , de verwerking of montage plaatsvindt ;
b ) bij andere dan sub a ) bedoelde produkten , delen en onderdelen , van het bepaalde in artikel 4 van deze verordening ter zake van de bepaling van

— de waarde van ingevoerde produkten ,
— de waarde van produkten van onbepaalde oorsprong .



31 . 12 . 79 Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen Nr. L 349/45

LIJST C

Lijst van produkten die van de toepassing van de onderhavige verordening zijn uitgesloten

Nr. van de
tariefpost Omschrijving

ex 27.07 Met aromatische oliën gelijkgestelde produkten bedoeld bij aantekening 2
op Hoofdstuk 27, welke voor meer dan 65 % van hun volume overdistilleren
bij 250 °C of lager (mengsels van benzol en van benzine daaronder begrepen),
bestemd om te worden gebezigd als motorbrandstof of als andere brandstof

27.09
t/m [
27.16 j

Aardoliën en distillatieprodukten daarvan ; bitumineuze stoffen ; minerale
wassen

ex 29.01 Koolwaterstoffen :

— met open koolstofketen (acyclische)
— alicyclische en hydroaromatische, met uitzondering van cycloterpenen en

van azulenen

— benzeen , tolueen en xylenen
bestemd om te worden gebezigd als motorbrandstof of als andere brandstof

ex 34.03 Smeermiddelen , met uitzondering van die welke 70 gewichtspercenten of
meer daarvan bevatten , bevattende aardoliën of oliën uit bitumineuze
mineralen

ex 34.04 Was op basis van paraffine, van was gewonnen uit aardoliën of bitumineuze
mineralen , uit paraffineachtige residuen

ex 38.14 Dopes voor smeermiddelen

Aantekeningen bij lijsten A en B

1 . In de lijsten zijn sommige produkten opgenomen waarop de tariefpreferenties niet van toepas­
sing zijn doch die mogen worden gebruikt bij de vervaardiging van produkten waarop deze
tariefpreferenties wel van toepassing zijn .

2 . De omschrijving van de produkten in de tweede kolom van de lijsten komt overeen met de
omschrijving die naast het nummer van de betrokken tariefpost in de Nomenclatuur van de
Internationale Douaneraad voorkomt.

3 . Wanneer het nummer van een tariefpost van de Nomenclatuur van de Internationale Douane­
raad is voorafgegaan door „ex", is de daarbij opgenomen regel alleen van toepassing op de
in kolom 2 omschreven produkten.





Reterence No1 . ( Joods consigned from (exporter's business name , address,
country)

GENERALIZED SYSTEM OF PREFERENCES

CERTIFICATE OF ORIGIN

2 . Goods consigned to (consignee's name, address , country)
(Combined declaration and certificate)

FORM A

Issued in
(Country)

Sec notcs overleaf

.3 . Means of transport and route (as far as known) 4 . For ufheial use

7 . Number and kind ot packages ; description of goods5 . Item
num­

ber

6 . Marks and
numbers of
packages

8 . Origin
criterion
(see notes
overleaf)

9 . Gross weight
or other
quantity

10 . Number
and date of
invoices

1 . Certification 12 . Declaration by the exporter
It is hereby certified, on the basis of control carried out, that
the declaration by the exporter is correct .

The undersignet hereby declares that the above details and
statements are correct ; that all the goods were

produced in
(Country)

and that they comply with the origin requirements specified for
those goods in the generalized system of preferences for goods
exported to

( Importing country )

Piacc and date , signature and stamp of certifying authority Place and date , signature of authorized signatory



NOTES

l . Countries which accept i liis lorm lor the purposes of ilio generalized system of' preferences ((« SIM :
Anstralia "
Austria
Canada
Finland
Japan

Norway

Sw eden
Switzerland
United States of America

I iiiope.in Economie (. omnimiitv :
Belgium
Denmark
F ra nee
Federal Republic of ( lermany

li eland
Italy
Luxemhourg
Netherlands
linitcd Kingdom

Details of the rules governing admission to CSP in these countries are obtainable from the customs authorities there . The main elements ot the rules are indieared in the fol­
low int ', paragraphs .
( onditions . i lie main conditions lor admission (o preference are that goods sent to any of the countries listed above
ii ' IDIISI tall wil In ii a description of goods eligible lor preference in the country of destination , and
( (ii) must lompl ) with the consignment conditions specified by the country of destination . In general , goods must be consigned direct trom the country of exportation to the

country ot destination , but in most eases passage through one or more intermediate countries, with or without transhipment , is accepted provided that at the time they are
exported the goods are elearly intended tor the deelared country of destination and that any intermediate transit , transhipment or temporary warehousing arises only
Irom the requirements of transportation : and

( iiii must comply with the origin criteria specified for those goods by the country of destination . A summary indication of the rules generally applicable is given in paragraphs
3 and 4 .

Origin criteria , lor exports to the abovementioued countries , with the exception of Australia , Canada and the USA , the position is that either
;n the goods shall be wholly produced in the country of exportation , that is , they should tall within a description of goods which is accepted as 'wholly produced ' under the

rules prescribed by the country ot destination concerned , or
lit alternatively , it the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported into the country of exportation or of undertermined origin these

materials or components must have undergone a substantial transformation there into a ditlerent product . It is important to note that all materials and components which
cannot be show n lo be of dial country's origin must he Heated as it they were imported . Usually the transformation must be such as to lead to the exported goods being
classified undci a Customs Cooperation Council Nomenclature Tariff heading other than that relating to any of the above materials or components used . In addition ,
special rules are prescribed lor carious classes of goods in Lists A and B of certain countries' rules ot origin and other subsidiary provisions and these should be carefully
studied .

Il the goods quality under the above criteria , the exponei must indicate in Box 8 ot the torm the origin criteria on the basis of which he claims that his goods qualify tor the (>SP,
in the manner shown in the following table :

Circumstanccs of production or manufacture in the first country
nained in Box 12 ot the forni

Insert in Box 8

a ) Goods , worked upon hul nol wholly produccd lil the exporting
country, which were produccd in conformity with the principles
of .I MI ., which fall under a CCC Nomenclature tariff
heading speellied in Column 1 ot list A and which satisfy
ain conditions in Columns i and 4 of 1 ist A which are relevant to
these goods

'A ', followcd by the Customs Cooperation Council Nomen­
clature heading number of the exported goods

example : 'A '
74.07

b / Cmods, worked upon hut nor wholly produccd in the exporting
country , which fall withui an item in Column 1 of l.ist B
and which comply with the provisions ot that item

'B', followcd by the Customs Cooperation Council Nomen­
clature heading number of the exported goods
example : ' IV

73.15

n'! Goods , worked upon hut not wholly produccd in the exporting
country , which were produccd lil conformity with principles of
i : ii ), which are not specifically reterred to in List A ,
and which do not coiitiavenc a general provision of L.ist A

'\', followcd by the Customs Cooperation Council Nomen­
clature heading number of the exported goods

example : ' X '
98.02

di Goods wholly produccd in the country of exportation ( sec .?
Ui above )

' P '

NO IF : 'I isi A aiul 'I i si IV refer to the lists of qualifying processes specified by the countries of importation concerned .
4 . Origin criteria for exports to Canada and the United States of America. For export to these two countries the position is that either

(1 ) the goods shall be wholly produced in the country of exportation, that is , they should fall within a description of goods which is accepted as 'wholly produced' under t he­
rules prescribed by the country of destination concerned or

( ii ) alternatively , il the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported into the country of exportation or of undetermined origin, those
materials or components must have undergone a substantial transformation there into a different product . It is important to note that all materials and components which
cannot be shown to be ot that country's origin must be treated as if they were imported .
( a ) In the case of Canada the value of such materials and components ( excluding any that are of Canadian origin) must not exceed 40 % of the ex-factory price of the

exported article .
( b ) In the case ot the United Stares the cost or value ot materials produced in the beneficiary country plus the direct cost of processing performed there, should not be less

than 35 lor single countries , or 50 when an association of countries is treated as one country , of the appraised value of such article at the rime of its entry into
the US . Materials imported into the beneficiary country and then substantially transformed into constituent materials of which the eligible article is composed may be
included in calculating the minimum percentages . The phrase 'direct cost of processing' includes costs directly incurred in or reasonably allocated to the processing,
such as : all actual labour costs : dies , moulds , tooling, and depreciation ; research and development ; inspection and testing, but does not include business overheads,
administrative expenses and salaries , or profit .

It the goods quality under the above criteria , the exporter must indicate in Box 8 of the form the origin criteria on the basis of which he claims that his goods qualify for the CSP,
Hi tile manner shown ill the following table :

Countries applicable Circumstanccs ot production or manufacture in the
first country nained in Box 12 of the form

Insert in Box 8

Canada and
United States

( a ) ( joods wholly produccd in the country ot exportation
( sec 4 ( ( i) above )

' P'

Canada ( h; ( loods which are covered by the value-added
rule describcd lil 4 ( ii ) ( a ) above

' Y ', followed by the value of materials and components
imported (excluding any that are of Canadian origin)
or ot undetermined origin, expressed as a percentage­
of the ex-factory price of the exported goods
example : ' Y '

36 %

United States ( c ) Goods which are covered by the value-added
rule described in 4 ( ii ) ' b. above

For single country shipments insert ' Y' or for shipments
from an association of countries 'Z', followed by the
sum of the cost or value of the materials and the
direct cost of processing, expressed as a percentage of the
ex-factory price of the exported goods
example : ' Y ' .38 % or

'Z.' 52 %

5 . Each Article must qualify . It should be noted that all the goods in a consignment must qualify separately in their ow n right . This is of particular relevance when similar articles
ot different sizes or spare parts are sent .

6 . Description of goods. The description of goods must be sufficiently detailed to enable the goods to be identified by the customs officer examining them .

Kor Australia , the main requirement is the exporter's declaration on the normal commercial invoice . Form A is an acceptable alternative, but official certification is not re­
quired . Direct consignment is not neccssarv .



1 . Expéditeur (nom , adresse , pays de l'exportateur) Référence n°

SYSTEME GÉNÉRALISÉ DE PRÉFÉRENCES

CERTIFICAT D'ORIGINE

2 . Destinatare (nom, adresse, pays)
(Déclaration et certificat)

FORMULE A

Délivré en
(pays)

Voir notes au verso

3 . Moyen de transport et itinéraire (si connus) 4 . Pour usage omciel

7 . Nombre et type de colis ; description des marchandises 9 . Poids brut
ou quantité

5 . N
d'or­
dre

6. Marqués et
numéros des
colis

8 . Critère

d'origine
(voir notes
au verso)

10. N° et date
de la fac­
ture

11 . Certificat

Il est certifié , sur la base du controle effectué, que la déclaration
de l'exportateur est exacte .

12 . Déclaration de l'exportateur
Le soussigné déclare que les mentions et indications ci-des­
sus sont exactes, que toutes ces marchandises ont été pro­
duites en

et qu'elles remplissent les conditiions d'origine requises par le
système généralisé de préférences pour être exportées à destina­
tion de

( nom du pays importateur)

Lieu et date, signature et timbre de l'autorité délivrant le certificat Lieu et date, signature du signataire habilité



NO I S

I. Pays qui acceptent cette' formule .ui \ fins Ju svMeme ^eneralise Je preférences (SGP ) :
Luxembourg
Pays-Bas
Royaume-Uni

Australië

Autriche­
Canada
Finlande
Japon

Norvege
Suede '
Suisse
États-Unis S Amenque

Communauté

economique europeenne :
Belgique
I )anemark

France
KI d'Allemagne
Irlande
Italië

1 -c détail « les règlements concernant l'admission au bénéfice du système généralisé de préférences dans ces pays peut être obtenu auprès de leurs administrations des douanes ,
l es éléments principaux de ces règlements sont résumes dans les paragraphes qui suivent .

2 . Conditions. I .es principales conditions d'admission au bénéfice des préférences sont que la marchandise expédiée vers l'un quelconque des pays susmentionnés :
( i ; doit correspondre à la définition établie des marchandises pouvant bénéficier du régime de préférences dans le pays de destination , et
( ii ) doit satisfaire aux conditions d'expédition spécifiées par le pays de destination . Kn général , la marchandise doit être expédiée directement du pays d'exportation au pays de

destination , mais dans la plupart des cas , le passage par un ou plusieurs pays intermédiaires, avec ou sans transbordement , est admis, à condition qu'ait moment où elle est
exportée, la marchandise soit manifestement destinée au pays de destination déclare et que tout transit , transbordement ou entreposage temporaire ne résulte que des
besoins du transport , et

( iii > doit répondre aux critères d'origine spécifiés pour cette marchandise par le pays de destination . Des indications sommaires sur les règles d'origine généralement applicables
sont données aux paragraphes 3 et 4 .

.*. Critères d'origine . Pour les exportations vers les pays susmentionnés , à l'exception de l'Australie", du Canada et des États-Unis d'Amérique,
( IJ ou bien la marchandise don être entièrement produite dans le pays exportateur, c'est-à-dire correspondre à la définition des marchandises considérées comme « entière­

ment produites - qui ligure clans les règlements du pays de destination intéresse ,
( ii ) ou bien si elle est fabriquée entièrement ou en partie au moyen de matières ou de composants importés dans le pays exportateur ou d'origine indéterminée, ces matières ou

composants doivent y avoir subi une transformation substantielle qui en fasse un produit différent . Il importe de noter que toutes matières et tous composants à propos
desquels il est impossible de prouver qu'ils sont originaires dudit pays doivent être considérés comme importés . Kn général , la transformation doit être telle qu'elle ait pour
effet de faire classer la marchandise exportée dans une rubrique de la nomenclature du conseil de coopération douanière différente de celle où seraient classés ces matières
ou composants . I n outre , des règles d'origine spéciales et des dispositions subsidiaires sont prévues pour diverses catégorie* de marchandises des listes A et B de certains
pays , et ces règles et dispositions devraient être soigneusement étudiées .

Si la marchandise satisfait aux critères ci-dessus , l'exportateur indiquera , dans la case K de la formule, le critère d'origine en vertu duquel il demandé, pour cette marchandise, le
bénéfice du svstème généralisé de préférences, de la manière indiquée dans le tableau ci - après :

Conditions Je production ou de fabrication dans Ie premier
pays indique dans la case 12 de la formule

Indiquer cc critère dans la case 8

( a ) Marchandise, ouvrée , mais non entièrement produite dans Ie pays
exportateur , qui a été produite d'une manière conforme aux
principes du paragraphe 3 ( ii ), qui relève d'une position de la
NC CD spcécifiée dans la colonne 1 de la liste A et qui satisfait
aux conditions des colonnes 3 et 4 de cette liste applicables
a cette marchandise

- A ■•, suivi de la position de la marchandise dans la NCCD

Exemple : « A »
74.07

( b ) Marchandise, ouvrée maïs non entièrement produite dans le pays
d'exportation , qui correspond a une rubrique de la colonne 1
de la liste K et qui est conforme aux dispositions conccrnant
cette rubrique

■> B », suivi de la position de la marchandise dans la NCCD

Exemple : « B ■■
73.15

( c ) Marchandise , onvree mais non eiuieremeiit produite dans Ie pays
exportateur , qui a été produite d'une manière conforme aux
principes du paragraphe 3 ( ii ), qui n' est pas expressément meutionnee
dans la liste A et qui n' est pas incompatible avec luie disposition
generale de la liste A

» X - , suivi de la position de la marchandise dans la NCCD

Exemple : « X »
98.02

( d ) Marchandise entièrement produite dans le pays exportateur
[ voir le paragraphe 3 ( i ) ci-dessus ]

.. p „

NOTE. l a « liste A - et la - liste B •• sont les listes des opérations de transformation requises par les pays d'importation intéressés.
4 . Critères d'origine pour les exportations à destination du Canada et des États-Unis d'Amérique. Pour les exportations vers ces deux pays :

( i ) ou bien la marchandise doit erre entièrement produite dans le pays exportateur, c'est-à-dire correspondre à la définition des marchandises considérées comme « entièrement
produites •• qui figure dans les règlements du pays de destination intéresse ,

( ii ) ou bien si la marchandise est fabriquée entièrement ou en partie au moyen de matières ou de composants importés dans le pays exportateur ou d'origine indéterminée,
ces matières ou composants doivent y avoir subi une transformation substantielle qui en fasse un produit différent . Il importe de noter que toutes matières et tous compo­
sants à propos desquels il est impossible de prouver qu'ils sont originaires dudit pays doivent être considérés comme importés.
( a ) Dans le cas du Canada, la valeur de telles matières et composants (à l'exclusion de ceux qui sont d'origine canadienne) ne doit pas dépasser 40 % du prix départ usine

de l'article exporte .
( b ) Dans le cas des États-Unis , le tout ou la valeur des matières produites dans le pays bénéficiaire, plus le coût direct de transformation qui y a été effectuée ne doit pas être

inferieur a 35 % , quand il s'agit d'un seul pays, ou à 50 % , quand il s'agit d'un groupe de pays considéré comme un seul et même pays, de la valeur en douane d'un tel
produit au moment de son entrée aux États-Unis. Pourraient être incluses dans le calcul des pourcentages minimaux les matières importées dans le pays bénéficiaire et
ensuite transformées en matières intermédiaires dont est composé le produit pouvant prétendre aux préférences . L'expression •< coûts directs de transformation » com­
prend les frais qui découlent directement de la transformation ou qui peuvent lui être raisonnablement attribués, tels que : tous les coûts réels de la main-d'œuvre ; les
matrices et moules , l'outillage et l'amortissement ; les frais de recherche et développement ; l'inspection et l'essai , mais non les frais généraux ; les dépenses administra­
tives et les salaires, ou les bénéfices .

Si la marchandise satisfait aux critères ci-dessus, l'exportateur indiquera, dans la case 8 de la formule , le critère d'origine en vertu duquel il demande, pour cette marchandise, le
bénéfice du systme généralisé de préférences, de la manière indiquée dans le tableau ci-après :

Pays Conditions de production ou de fabrication dans le
premier pays indique dans la case 12 de la formule

Indiquer cc critère dans la case 8

Canada et États-Unis ( a ) Marchandise entièrement produite dans le pays
exportateur ( voir Ie paragraphe 4 ( i ) ci-dessus )

. P „

Canada ( b ) Marchandise visee par la regie relative a la valeur
ajoutée dont il est question au paragraphe 4
( ii ) ( a ) ci-dessus

» Y », suivi de la valeur des matières et composants
importés (a l'exclusion de ceux qui sont d'origine
canadienne) ou d'origine indéterminée, exprimée en
pourcentage du prix départ usine de la marchandise

Exemple : « Y «
36

États-Unis ( cl Marchandise visee par la regie relative .i la valeur
ajoutée dont il est quesrion au paragraphe 4
( il ) ( b ) ci-dessus

l'our lés expéditions d'un seul pays indiquer Y
ou pour les espeditions en provenance d' un groupe de pays

■ / ■ suivi de la somine du coût ou de la valeur des matiè­
res et le coût direct de transformation , exprimee en pour­
centage du prix départ usine des marchandises exportécs

Exemple : « Y » 38 % ou
■■ Z - 52

5 . Chaque article doit remplir les conditions prescrites . Il est à noter que chacun des articles d'une même expédition doit répondre aux conditions prescrites . Cela s'applique, en
particulier , lorsque sont expédiés des articles analogues de dimensions différentes ou des pièces détachées .

6 . Description des marchandises , l a description des marchandises doit être assez détaillée pour que le fonctionnaire des douanes qui aura à les examiner puisse les identifier .

Pour l'Australie, l'exigence Jc base est une attestation Ji l'exportateur sui la facture i > ahi ( nelle . l a formule A peul Otre acceptee en remplacement , nuis une «.mille. ition officielle



Part 1

FORM APR No. A
i Form used for the generalized system of preferences

2 3Exporter ( Name , full address , country ) Declaration by the exporter
I , the undersigned , exporter of the goods described below,
declare that the goods comply with the requirements for the
completion of this form and that the goods have obtained the
status of originating products within the provisions governing
the generalized system of preferences to be exported to the
country shown in Box 9 .

4 Consignee ( Name , full address , country )

5 Place and date
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6 Signature of exporter

7 Origin Criterion ( 1 ), remarks (2 ) 8 Country of origin 9 Country of destination (3)

10 Gross weight (kg)

li 12Marks , numbers of consignment and description of goods Authority in the exporting country responsible
for verification of the declaration by the exporter

( 1 ) See notes on part 2
( 2 ) Refer to any verification already carried out by the appropriate authorities .
( 3 ) Insert the countries , groups of countries or territories concerned

N O T E S Part 2

1 Countries which accept this form for the purposes of the generalized system of preferences (GSP)
Austria
Finland
Norway
Sweden
Switzerland

European Economie Commumty :
Belgium
Denmark
France
Federal Republic of Germany

Ireland
Italy
Luxembourg
Netherlands
United Kingdom

Details ot the rules governing admission to GSP in these countries are obtainable from the customs authorities there . The main elements of the rules are indicated in the
following paragraphs .

2 . Conditions . The main conditions for admission to preference are that goods sent to any of the countries listed above
( i ) must fall within a description of goods eligible for preference in the country of destination , and
( ii ) must comply with the consignment conditions specified by the country of destination . In general , goods must be consigned direct from the country of exportation

to the country of destination , but in most cases passage through one or more intermediate countries , with or without transhipment , is accepted provided that at the
time they are exported the goods are clearly intended for the declared country of destination and that any intermediate transit , transhipment or temporary warehousing
arises only from the requirements of transportation ; and

( hi ) must comply with the origin criteria specified for those goods by the country of destination . A summary indication of the rules generally applicable is given in paragraphs
3 and 4

3 Origin criteria. For exports to the abovementioned countries the position is that either :
(0 the goods shall be wholly produced in the country of exportation , that is , they should fall within a description of goods which is accepted as 'wholly produced under

the rules prescribed by the country of destination concerned , or
( ii ) alternatively, if the goods are manufactured wholly or partly from materials or components imported into the country of exportation or of undetermined origin these

materials or components must have undergone a substantial transformation there into a different product . It is important to note that all materials and components
which cannot be shown to be of that country's origin must be treated as if they were imported Usually the transformation must be such as to lead to the exported
goods being classified under a Customs Cooperation Council Nomenclature Tariff heading other than that relating to any of the above materials or components used .
In addition , special rules are prescribed for various classes of goods in Lists A and B of certain countries ' rules of origin and other subsidiary provisions and these
should be carefully studied

If the goods qualify under the above criteria , the exporter must indicate in Box 7 of the origin criteria on the basis of which he claims that his goods qualify for the GSP, in
the manner shown in the following table :

Circumstances of production or manufacture in the country named in Box 8
of the from

Insert in Box 7

( a) Goods , worked upon but not wholly produced in the exporting country , which were
produced in conformity with the principies of 3 ( ii), which fall under a CCC
Nomenclature tariff heading specified in Column 1 of List A and which satisfy any
conditions in Columns 3 and 4 of List A which are relevant to these goods .

«A», followed by the Customs Cooperation Council Nomenclature heading
number of the exported goods
example : « A»

74.07

( b ) Goods , worked upon but not wholly produced in the exporting country , which fall
within an item in Column 1 of List B and which comply with provisions of that item

«B», followed by the Customs Cooperation Council Nomenclature heading
number of the exported goods
example : « B»

73.15

( c ) Goods , worked upont but not wholly produced in the exporting country , Which were
produced in conformity with the principies of 3 (ii), which are not specifically refer­
red to in List A , and which do not contravene a general provision of List A

«X», followed by the Customs Cooperation Council Nomenclature heading
number of the exported goods
example «X »

98 02

( d ) Goods wholly produced in the country of exportation (see 3 (i) above) «p»

NOTE " List A" and "List B" refer to the lists of qualifying processes specified by the countries of importation concerned



13 14Request for verification

The verification of the declaration by the exporter on the
front of this form is requested (*)

Result of verification

Verification carried out shows that ( 1 )

the statements and particulars given in this form are
accurate .

this form does not meet the requirements as to accu­
racy and authenticity (see remarks appended).

( Place and date) (Place and date)

StampStamp

(Signature) (Signature)

( 1 ) Place an X where applicable .

(*) Subsequent verifications of forms APR shall be carried out at random or whenever the customs authorities of the importing country have reasonable doubt as to the accuracy
of the information regarding the authenticity of the forms and the true origin of the goods in question .

Instructions for the completion of form APR

1 . A form APR may be made out only for goods which in the exporting country fulfil the conditions specified by provisions governing the generalized system of preferences.
These provisions must be studied carefully before the form is completed . (See notes on part 2 )

2 . In the case of a consignment by parcel post the exporter attaches the form to the despatch note . In the case of consignment by letter post he encloses the form in th «
package . The reference APR and the serial number of the form should be stated on the customs green label declaration C1 or on the customs declaration C2/CP3
as appropriate .

3 . These instructions do not exempt the exporter from complying with any other formalities required by customs or postal regulations .

4 . An exporter who uses this form is obliged to submit to the appropriate authorities any supporting evidence which they may require and to agree to any inspection b'
them of his accounts and of the processes of manufacture of the goods described in Box 11 of this form .



Partie 1

1

FORMULAIRE APR No. A Formulaire utilisé pour Ie système généralisé de préfé­
rences

2 ExpOftateur | nom , adresse complete , pays ) 3 Déclaration de l'exportateur
Je soussigné , exportateur des marchandises désignées ci­
dessous , déclare qu'elles remplissent les conditions requises
pour l'établissement du présent formulaire et qu'elles ont
acquis Ie caractère de produits originaires dans les conditions
prévues par les dispositions régissant Ie système généralisé
de préférences pour être exportées a destination du pays
visé a la case 94 Destinataire ( riom , adresse complete , pays )

5 Lieu et date

6 Signature de l'exportateur
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B 97 Critère d'origine ( 1 ), observations ( 2 ) Pays d'origine Pays de destination (3)

10' Poids brut (kg)

n Marqués, numéros de l'envoi et désignation des marchandises 12 Administration ou service du pays d'exportation
chargé du contrôle « a posteriori » de la décla­
ration de l'exportateur

( 1 ) Voir notes de la partie 2 .
( 2 ) Indiquer les références au controle éventuellement déjà effectué par l'administration ou le service compétent.
( 3 ) Indiquer les pays , groupes de pays ou territoires concernés .

NOTES Partie 2

1 Pays qui acceptent ce formulaire aux fins du système généralisé de préférences (SGP):
Autriche
Finlande
Norvège
Suède
Suisse

Communauté économique européenne :
Belgique
Danemark
France
République fédérale d'Allemagne

Irlande
Italië
Luxembourg
Pays-Bas
Royaume-Uni

Le détail des règlements concernant l'admission au bénéfice du système généralisé de préférences dans ces pays peut être obtenu auprès de leurs administrations des
douanes Les éléments principaux de ces règlements sont résumés dans les paragraphes qui suivent .

2 Conditions . Les principales conditions d admission au bénéfice des préférences sont que la marchandise expédiée vers l'un quelconque des pays susmentionnés -,
( i ) doit correspondre à la définition établie des marchandises pouvant bénéficier du régime de préférences dans le pays de destination , et
( ii ) doit satisfaire aux conditions d'expédition spécifiées par le pays de destination . En général , la marchandise doit être expédiée directement du pays d'exportation au

pays de destination , mais dans la plupart des cas , le passage par un ou plusieurs pays intermédiaires avec ou sans transbordement , est admis , à condition qu'au moment
où elle est exportée , la marchandise soit manifestement destinée au pays de destination déclaré et que tout transit , transbordement ou entreposage temporaire ne
résulte que des besoins du transport , et

( iii ) doit répondre aux critères d'origine spécifiés pour cette marchandise par le pays de destination . Des indications sommaires sur les règles d'origine généralement
applicables sont données aux paragraphes 3 et 4

3 Critères d'origine . Pour les exportations vers les pays susmentionnés :
( i ) ou bien la marchandise doit être entièrement produite dans le pays exportateur , c'est-à-dire correspondre à la définition des marchandises considérées comme

«entièrement produites» qui figure dans les règlements du pays de destination intéressé ,
( ii ) ou bien si elle est fabriquée entièrement ou = en partie au moyen de matières ou de composants importés dans le pays exportateur ou d'origine indéterminée , ces

matières ou composants doivent y avoir subi une transformation substantielle qui en fasse un produit différent . Il importe de noter que toutes matières et tous composants
à propos desquels il est impossible de prouver qu'ils sont originaires dudit pays doivent être considérés comme importés . En général , la transformation doit être telle
qu'elle ait pour effet de faire classer la marchandise exportée dans une rubrique de la nomenclature du conseil de coopération douanière différente de celle où
seraient classés ces matières ou composants En outre , des règles d'origine spéciales et des dispositions subsidiaires sont prévues pour diverses catégories de marchan­
dises des listes A et B de certains pays , et ces règles et dispositions devraient être soigneusement étudiées .

Si la marchandise satisfait aux critères ci-dessus , l'exportateur indiquera , dans la case 7 du formulaire , le critere d'origine en vertu duquel il demande , pour cette marchandise ,
le bénéfice du système généralisé de préférences, de la manière indiquée dans le tableau ci-après.

Conditions de production ou de fabrication dans Ie pays indiqué dans la
case 8 du formulaire

Indiquer ce critére dans la case 7

( a ) Marchandise , ouvrée , mais non entièrement produite dans Ie pays exportateur , qui
a été produite d' une manière conforme aux principes du paragraphe 3 ( ii ), qui relève
d'une position de la NCCD spécifiée dans la colonne 1 de la liste A et qui satisfait
aux conditions des colonnes 3 et 4 de cette liste applicables a cette marchandise

«A», suivi de la position de la marchandise dans la NCCD

Exemple : «A»
74.07

( b ) Marchandise , ouvrée mais non entièrement produite dans Ie pays exportateur, qui
correspond è une rubrique de la colonne 1 de la liste B et qui est conforme aux aux dis­
positions concernant cette rubrique

«B», suivi de la position de la marchandise dans la NCCD
Exemple : « B»

73.15

(c ) Marchandise , ouvrée mais non entièrement produite dans Ie pays exportateur, qui a
été produite d' une manière conforme aux principes du paragraphe 3 ( ii ). qui n' est
pas expressément mentionnée dans la liste A et qui n'est pas incompatible avec une
disposition générale de la Liste A.

«X», suivi de la position de la marchandise dans la NCCD
Exemple : «X»

98.02

(d ) Marchandise entièrement produite dans Ie pays exportateur (voir Ie paragraphe 3 ( i ) « p„

NOTE. La « liste A» et la «liste B» sont les listes des opérations requises par les pays d'importation interesses .



13 14Demande de controle

Le controle de la déclaration de l'exportateur figurant au
recto du présent formulaire est sollicité (*).

Résultat du controle

Le controle effectué a permis de constater que ( 1 )

les indications et mentions portées sur le présent for­
mulaire sont exactes .

le présent formulaire ne répond pas aux conditions
d'authenticité et de régularité requises (voir les remar­
ques ci-annexées).

A. .. Ie.. A. .. , Ie .

CachetCachet

(Signature) (Signature)

( 1 ) Marquer d'un X la mention applicable .

(*) Le controle « a posteriori » des formulaires APR est effectué à titre de sondage ou chaque fois que les autorités du pays d'importation ont des doutes fondés en ce qui concerne l'authenticité du
formulaire et l'exactitude des renseignement relatifs à l'origine réelle de la marchandise en cause.

Instructions relatives à l'établissement du formulaire APR

1 . Peuvent seules donner lieu à l'établissement d'un formulaire APR les marchandises qui dans le pays d'exportation remplissent les conditions prévues par les dispositions
régissant le système généralisé de préférences. Ces dispositions doivent être soigneusement étudiées avant de remplir le formulaire (voir les notes de là partie 2).

2 L ' exportateur attache le formulaire au bulletin d'expédition lorsqu'il s'agit d'un envoi par colis postal ou l'insère dans le colis lorsqu'il s'agit d'un envoi par la poste aux
lettres . En outre , il porte soit sur l'étiquette verte C 1 , soit sur la déclaration en douane C 2/CP3 la mention APR suivie du numéro de série du formulaire .

3 Ces instructions ne dispensent pas l'exportateur de l'accomplissement des autres formalités prévues dans les règlements douaniers ou postaux .

4 . L'usage du formulaire constitue pour l'exportateur l'engagement de présenter aux autorités compétentes toutes justifications que celles-ci jugent nécessaires et d'accepter
tout contrôle par lesdites autorités de sa comptabilité et des circonstances de la fabrication des marchandises désignées dans la case 11 du formulaire .


